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Серг ей Иг н ат ьев

Малдер и Скалли против 
консюмеризма и плутократии

Рецензент, пытающийся судить о сериале по паре эпизодов (пусть 
их всего шесть), невольно оказывается в позиции героя басни Толстого 
«Царь и слоны». Не хочется спешить с выводами, но и промолчать 
невозможно: восемь лет этого ждали!

Первые ощущения—как от мхатовского капустника или встречи 
в баре со старыми друзьями. Знакомые все лица, душевно так… 
Как здорово, что все мы здесь сегодня собрались.

Были опасения, что на продолжение перекинется хроническая 
усталость и сумбур заключительных сезонов исходника. И, особенно, 
картины «Я хочу верить» 2008-го года. Та мрачно-снежная история 
про экстрасенса-священника-педофила и злых славян, вдохновленных 
академиком Павловым и «Головой профессора Доуэля», оставила по 
себе очень двойственное впечатление.

Боязно было, что на новые «Икс-файлы» повлияет окружающее 
ремейковое безумие, и попытаются все «ускорить» и «осовреме-
нить» (ни слова о лазерной гарде Кайло Рена и заливной рыбе 
Хабенского!).

Но создателям удалось нащупать другой путь. Об этом недвус-
мысленно заявляет пролог: закадровый голос Духовны вкратце 
пересказывает содержание предыдущих двухсот серий, на экране 
тасуются архивные документы и фото, мордашки сестренки Са-
манты и юного Фоксика в костюме Спока сменяют рожи криптид 
и мутантов… Потом все занимается пламенем. Картер сжигает мосты 
и начинает мести по-новому.

А когда включаются классические титры и начинает играть бес-
смертный трек Марка Сноу… Тут уже ясно: что в итоге не получится, 
оно того стоило. Мальчик, ты не понял, семечек нам принеси, мы 
к пришельцам летим!

Прошедшие годы, безусловно, отразились на характерах.
Экс-спецагенты, сошедшиеся в 2008-м, так и не смогли обрести 

счастье. Теперь опять живут порознь. Скалли по-прежнему работает 
в католическом госпитале, Малдер живет отшельником и недавно 
вылез из затяжной депрессии.

Они не вместе, но электричества между ними, учитывая накопив-
шийся опыт, стало только еще больше.

Остроумно отражено, как сильно проник во все сферы нашей 
жизни Интернет. Поводом к очередному воссоединению пары ста-
новится появление успешного видеоблогера (Джоэль Макхейл, 
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главное украшение сериала «Комьюнити»), который в онлайн-борьбе 
с правительственным заговором заработал себе на студию, вертолет 
и бронированный лимузин. Макхейл в характерной инкубовской 
манере пытается всех очаровать, и неясно, к кому его тянет силь-
нее — к ней или к нему?

Годы идут, мы не молодеем. На Дэвида и Джиллиан физические 
законы, понятно, не распространяются. Только прически поменялись. 
Еще у него голос как-то охрип (много курил в «Калифрении»?), а у нее 
в манерах добавилось созерцательной флегмы (до сих пор не отошла 
от «Краха» и «Ганнибала»?).

Скиннер до директора не дослужился, видимо поэтому отпустил 
бороду. Оказалось, она у него совсем седая.

Сильнее всех постарел появляющийся в сумрачном камео Куриль-
щик. Немудрено: при его-то нездоровом образе жизни!

Картер не пытается протянуть нити к тому, чем закончился ис-
ходник. Всех этих дурацких «суперсолдат» и «черных вертолетов» 
и Алана Дейла с зубочисткой будто не было, ну и слава Богу.

Зато флешбеки переносят нас к самому началу космического 
цикла: в Розвелл 47-го. Мы и раньше знали, где источник всех бед, 
но что конкретно там творилось, толком не видели. И вот, нам все 
показали. Истина от этого ближе не стала.

Пришельцы есть? Есть. Заговор есть? Конечно! Но ясности как 
не было, так и нет.

Постоянная радость узнавания. Вот вам треугольный НЛО про-
екта «Аврора» (первый сезон, эпизод два!). Вот невероятные каблуки 
Скалли. Карандашики в потолке. Раздраженный Малдер топчет ка-
нонический плакат. Скалли только собирается выпить шампанского 
с симпатичным мужчиной, а тут телефон звонит…

Герои выросли. Малдер уже давно не тот романтик-крестоно-
сец, бунтовавший против Системы. Он вживую видел и чупакабру, 
и человека-моль, и не испугался, только еще сильнее захотел доко-
паться до Истины. Своей верой заразил даже скептика-напарницу (в 
переломном 6-м сезоне они забавно менялись местами: он разочаро-
вался, она поверила). Но в 2016-м, когда по телеку Киммел и Обама 
шутят про Зону-51, он чувствует себя динозавром.

Человек прошел через болезнь, похищение НЛО, кому, похороны, 
воскрешение, наконец, военно-полевой трибунал… Революционная 
романтика осталась в прошлом. Идеализм рассеялся. К 55-ти годам 
Малдер, наконец, стал взрослым.

При этом мир вокруг него как будто напротив, ударился в дет-
ство. Эпоха инфоанархизма и нормкора. Кажется, разумные грибы, 
инопланетяне и постмодернизм заправляют тут всем. Асоциальные 
мизантропы превратились в ролевые модели. Паранойя стала таким 
же ходовым товаром, как айфоны и черничные маффины. Покинув 
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виргинскую избушку, Малдер попал в мир, где все устроено, как 
у него в голове. И почувствовал себя в нем чужим, посторонним…

Но «непрерывная правительственная шарада, призванная скрыть 
истину о существовании пришельцев…», про которую он как-то за-
тирал под текилу симпатичной барменше, так никуда и не делась. 
Всё исправно функционирует, как убеждает героев красивая девушка 
Света (Аннет Махендру из «Американцев»), уверяющая, что была 
неоднократно похищаема и становилась предметом опытов с ино-
планетным ДНК.

А значит, надо снова стрелять в небеса и воевать с будущим. И го-
няться с фонариком и пистолетом за зелеными человечками. Зачем? 
«Не уверена, что у нас есть выбор, Малдер…»

Со второго эпизода герои восстанавливаются на работе в ФБР 
и окончательно входят в былой ритм. Происходящее напоминает 
уже не дружеские посиделки, а скорее юбилейный концерт Роллинг 
Стоунз. А вот вам шутка про геев, а вот шутка про Сноудена. Вот 
инфразвук, а вот телекинез. А вот пугающие детишки-мутанты как 
часть закрытого проекта МинОбороны… В какой-то момент появ-
ляется Кейси Рол с огромным животом.

Своеобразно отражена рефлексия героев как несостоявшихся 
родителей (как мы помним, их совместного ребенка Вильяма при-
шлось отдать на анонимное усыновление в 2001-м). В щемящих сердце 
«альтернативных» кусках нам показывают, какими папой и мамой 
могли бы стать Фокс и Дана. Хорошими! Только от неизбежной 
трагической развязки все равно бы не спасло.

Картеровская социальная сатира выходит на новый уровень. 
Достается на орехи всем: и окончательно победившему обществу 
потребления, и Патриотическому Акту, и милитаризации полиции.

Высказываются авторы и про похолодание отношений с Россией. 
Ее герои называют возможным прикрытием для момента, когда за-
говор вступит в горячую фазу: ахтунг, русские идут, вводим комен-
дантский час и талоны на интернет! Тут-то и схлопнется ловушка, 
которую Курильщик и Ко так долго и мучительно строили.

Основная мысль Картера не нова, и уже высказывалась в исход-
нике. Главный наш враг — не инопланетяне, а политические элиты. 
Об этом Малдер твердил и раньше, но еще никогда — с такой горяч-
ностью и убежденностью.

Пишут, что третий эпизод снял Дарин Морган (игравший Человека-
Червяка и похотливого уборщика с хвостиком, автор незабываемых 
«Клайда Брукмана», «Розыгрыша», «Джо Чанга», «Копрофагов». 
Уже одного этого достаточно, чтоб сказать: перезагрузка удалась.
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Па ве л Пол яков

Дело о пришельцах
Некоторые соображения о повести  

А. и Б. Стругацких 
«Отель „У погибшего альпиниста“»

Эти странные пришельцы

Одна из причин популярности повести братьев Стругацких «Отель 
„У погибшего альпиниста“» — это необычные, особенно для своего 
времени, пришельцы. Пришельцы из космоса (времени, других из-
мерений и т. д.) это всегда сила. Добрая, злая, нейтральная… Госпо-
дин же Мозес и его соратники наивны и слабы. «Примерно полтора 
месяца назад он попал в лапы к гангстерам. Они его шантажировали 
и держали на мушке. Ему еле-еле удалось вырваться и бежать сюда» 
(с. 1761). Так, во всяком случае, на первый взгляд. Приглядевшись, 
замечаешь разительнейшие черты этой слабости.

«…Господин Мозес, у которого были достаточно веские основания 
скрывать от официальных лиц не только свои истинные занятия, но 
самый факт своего существования…» (с. 184).

Интересно, как можно, будучи миллионером, скрывать «факт 
своего существования»? В принципе?

Господин Мозес пытается уговорить инспектора Глебски отдать 
ему очень важный чемодан. Инспектор задает нейтральный вопрос: 
«Что вам нужно?». Ответ:

«Какие вам еще нужны доказательства? 〈…〉 Вы губите нас. Все 
это понимают. Все кроме вас. Что вам от нас нужно?» (с. 180).

И далее: «Что вам еще нужно?» (с. 180). «Нет! Нет! Все совсем 
не так» (с. 182). «Ну неужели вы не понимаете…» (там же).

То есть впадает в истерику. Господин Мозес как будто только что 
сообразил, что исследование неизвестного и возможно опасного 
мира может закончиться его гибелью. Наивный… (Кстати, если дей-
ствительно «все, кроме тупоголового инспектора, всё понимают», то 
это же великое открытие! Планета готова к контакту! Да за такую 
весть, по-моему, и жизни не жалко. Радоваться вам надо, господин 
Мозес, а не огорчаться.)

А в чем причина этой истерики? Во-первых, Луарвик болен, ранен, 
почти умирает. Мозес умоляет: «Отпустите хотя бы Луарвика» (с. 
181). «Пусть по крайней мере хоть он спасется…» (с. 182). «Я боюсь 
за Луарвика» (с. 183). А что, собственно, случилось? Луарвик же по-
страдал при взрыве станции пришельцев. Глебски этот взрыв слышал:

1  Здесь и далее: Стругацкие А. и Б., Собрание сочинений. Том 6. 1969-1973. До-
нецк: Сталкер,, СПб.: Terra Fantastica, 2001 г.
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«В этот самый момент пол дрогнул под моими ногами, жалобно за-
дребезжали стекла, и я услышал отдаленный мощный грохот» (с. 67).

По идее, господин Мозес тоже слышал этот «мощный грохот». 
Ну и почему сразу не помог несчастному Луарвику, за которого так 
беспокоился? Ведь неизвестно где больше пострадал Луарвик: при 
взрыве или во время тяжелейшего перехода от станции до отеля:

«Дверь отворилась, и к нашим ногам медленно сползло облепленное 
снегом тело. 〈…〉 Облепленный снегом человек застонал и вытянулся. 
Глаза его были закрыты, длинный нос побелел» (с. 71-72).

Во-вторых, пришельцы «без Олафа… совершенно беспомощны, 
а Олаф выключен, и вы не даете нам аккумулятор» (с. 182). Я все 
понимаю, но, господин Мозес, Олаф выключен больше половины 
суток, а вы только сейчас о нем сказали. Почему же вы за это время 
не попытались добыть злосчастный аккумулятор (силой, хитростью 
или просто уговорить)?

Пока все это касается практически только одного пришельца. 
Теперь же рассмотрим технику этих самых пришельцев. Станции 
взрываются при работе в штатном режиме (ведь строились они, 
кажется, именно для того, чтобы принимать и отправлять корабли), 
прекращение подачи энергии автоматически отключает всех роботов, 
причем они даже сигнала об отсутствии энергии (как бесперебойник) 
не подают, у двух роботов «принципиально разные» аккумуляторы, 
у Луарвика скафандр поврежден (Неужели запасного не нашлось?) 
и не приспособлен для зимы, да и лексикон убог. Впридачу в момент 
работы станции ее робот-смотритель (тот же Олаф Андварафорс) 
оказывается почему-то далеко от нее. (Кстати, он вообще уходил?)

Иными словами, пришельцы не просто слабы, но на удивление 
наивны, инфантильны и не приспособлены к иным, нежели теплич-
ным, условиям и тем более к исследованию неизвестных планет.

Однако все о слабости, наивности, инфантильности и т. д. при-
шельцев в повести Стругацких известно лишь со слов самих при-
шельцев, и неожиданно всплывают факты совершенно другого рода.

Как уже известно, Мозес «полтора месяца назад попал в лапы 
гангстерам» (с. 176). Далее «Чемпион исчез с горизонта. Впрочем, 
всего на месяц» (с. 184). То есть чистое время общения господина 
Мозеса с гангстерами длилось две недели. За это время Мозес:

1. «Сработал … всего два дела, но зато дела были для простого чело-
века ну никак не подъемные, и сработал он их чисто, красиво…» (с. 167).

И как «сработал»! Его робот, «госпожа Мозес», сначала «сейф 
в две тонны весом выворотила и несла по карнизу» (с. 168), а затем 
ухватила «броневик с золотом под днище» и «перевернула эту ма-
хину набок» (с. 169). Не скажешь даже, что Чемпион все разработал, 
а господин Мозес — простой исполнитель. Откуда Чемпиону знать 
о роботах и их возможностях?
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2. Далее господин Мозес «еле-еле вырвался» от гангстеров. Посчита-
ем. За указанные две недели было подготовлено и произошло два огра-
бления и какое-то время Мозес жил в отеле «У погибшего альпиниста». 
То есть наш пришелец еле-еле вырвался максимум за неделю.

3. Еще господина Мозеса «непрерывно держали на мушке». На-
пример, как указано в повести, Хинкус  — «опасный гангстер, маньяк 
и садист» (с. 50), он же «настоящий ганмен в лучших чикагских 
традициях» (с. 165). И этот самый гангстер и ганмен менее чем за 
сутки был нейтрализован без видимых усилий.

4. Но опять речь об одном Мозесе, да еще о его взаимоотношениях 
с гангстерами, в которых я, разумеется, профан. Переходим к несчаст-
ному Луарвику. Луарвик Л. Луарвик идет от станции до отеля (явно от-
стоящих друг от друга на весьма большом расстоянии, дабы каждый 
второй лыжник-альпинист не натыкался на загадочный объект, причем, 
возможно, станция находится в горах, с которых еще надо спуститься) 
незнакомой дорогой, ночью, по снегу, в совершенно неподходящем ко-
стюме. И сколько времени идет? Вспомним. Взрыв был в «десять часов 
две минуты» (стр. 67), тело Олафа нашли в «ноль часов двадцать четыре 
минуты» (стр. 79), минус время от появления Луарвика до обнаружения 
«тела» Андварафорса (то есть события почти всей седьмой главы по-
вести). Получается около двух часов. Всего-навсего.

Причем эти сведения, в отличие от предыдущих, получены не от 
пришельцев, а от более или менее беспристрастных свидетелей.

Не кажется ли, что пришельцы в повести Стругацких не так уж 
наивны и слабы, как хотят выглядеть? Тем более что в отеле они всех 
мистифицируют?

Проверим.
Вот один из самых ярких эпизодов повести. «Жуткая гонка на лы-

жах через снежную равнину», которая и двадцать лет спустя видится 
Глебски, когда «при простуде у него «поднимается температура» (с. 195).

«Впереди мчалась госпожа Мозес с гигантским черным сундуком 
под мышкой, а на плечах ее грузно восседал сам старый Мозес. Правее 
и чуть отставая, ровным финским шагом несся Олаф с Луарвиком на 
спине. Билась по ветру широкая юбка госпожи Мозес, вился пустой 
рукав Луарвика, и старый Мозес, не останавливаясь ни на секунду, 
страшно и яростно работал многохвостовой плетью. Они мчались 
быстро, сверхъестественно быстро…» (стр. 190).

Превосходно, правда? Однако проверим алгеброй гармонию.
С чего все начиналось? Господин Мозес кричит «с нечеловеческой 

силой»: «Прощайте, люди! До встречи! До настоящей встречи!» (с. 
189). И дальше, очевидно, «жуткая гонка». Практически одновременно 
Глебски встает, подходит к лестнице, поднимается. Инспектор ранен, 
каждый шаг отдается болью («На лестнице, на первых же ступеньках, 
мне стало дурно, и я вцепился в перила» (с. 189), иными словами, еле 
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движется, и путь до своего номера и дальше до крыши займет у него 
минуты три, не меньше. Пришельцы же мчатся «быстро, сверхъесте-
ственно быстро», то есть километра два за это время явно пробегут. 
Спрашивается, каким же отличным зрением обладает Глебски, ко-
торый за два километра видит, что Мозес «грузно восседает», Олаф 
идет «ровным финским шагом», а у Луарвика «вьется пустой рукав»?

А затем прилетает вертолет, и…
«А потом вертолет повис над неподвижными телами и медленно 

опустился… Снег закрутился вихрем от его винтов, сверкающая 
белая туча горбом встала на фоне сизых отвесных скал» (с. 190).

Итак, вертолет снижается, но не садится. С него, очевидно, пры-
гают на землю люди Чемпиона, три-четыре человека — «не меньше 
трех» (с. 172).

Прикинем, сколько времени эти люди по пояс в снегу, с запоро-
шенными глазами и, главное, не спеша (ибо спешить некуда) будут 
грузить на вертолет (хорошо, пусть даже грузовой) четырех «людей» 
плюс сундук («Он привез с собой четырех носильщиков, и бедняги 
измучились, затаскивая сундук в дом» (с. 126).)? По-моему, на все 
про все минут двадцать.

И что же за это время происходит в отеле?
«Снова послышался злобный треск пулемета, и Алек сел на кор-

точки, закрыв глаза ладонями, а Симонэ все рыдал, все кричал мне: 
„Добился! Добился своего, дубина, убийца!..“

Вертолет так же медленно поднялся из снежной тучи…» (с. 190-191).
Все. Вспомним, что описание примерно же тех двадцати минут, 

прошедших от появления Луарвика до обнаружения «трупа» Олафа, 
заняло у авторов 7 страниц. И что, Симонэ столько времени моно-
тонно повторял одно и то же? Не верится. Герои застыли и простояли 
невесть сколько? Про это ни слова. И, кстати, почему гангстеры-по-
бедители не полетели сразу же к отелю: Хинкусу помочь и свидетелей 
убрать на всякий случай?..

Короче говоря, эта красивая и действительно запоминающаяся 
сцена похожа именно на театральное действо со снежным вихрем 
в роли занавеса.

Пришельцы просто морочат всем голову!
Но почему? С какой целью?
Впрочем, целей своих Мозес в общем-то не скрывает. («Я исследовал 

возможности контакта. Я его готовил» (с. 186).) То есть в том числе 
не мог не исследовать реакцию различных людей на факт контак-
та. И именно такое «театральное действо» прекрасно вписывается 
в данное исследование.

Итак, как же люди, по мнению господина Мозеса, готовы к контакту?
И с кем, собственно, контактировал господин Мозес? И тут вспо-

минается:
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Чемпион среди гангстеров

Главарь гангстеров Чемпион — единственный персонаж повести, 
который не присутствует на ее страницах. Он только упоминается, 
но тем не менее роль играет очень важную.

«Слыхали про Чемпиона? Еще бы не слыхали?..» — с гордостью 
заявляет Хинкус (с. 167). По словам Мозеса, власть этого бандита 
почти беспредельна: «Он попытался переменить местожительство. 
Это не помогло» (с. 184). «Бежать в другой город, в другую страну 
не имело смысла: он уже убедился, что рука у Чемпиона не только 
железная, но и длинная» (с. 185).

И еще:
«Мудрый Чемпион предъявил злосчастной жертве показания 

восьми свидетелей 〈…〉 плюс кинопленку, на которой была запечат-
лена вся процедура ограбления банка,—не только три или четыре 
гангстера, готовых пойти на отсидку за приличный гонорар…» (с. 185). 

Честно говоря, с трудом представляю себе преступника, облада-
ющего такой властью. Почему тогда о нем вообще знает и ищет его 
полиция? Это во-первых. А во-вторых, на что идет эта невероятная 
власть?

«В конце концов, как это всегда бывает», к Мозесу «явились и пред-
ложили полюбовную сделку. Он окажет посильное содействие в огра-
блении Второго Национального, ему заплатят за это молчанием. 
〈…〉 Через месяц» Чемпион «объявился вновь. На этот раз шла речь 
о броневике с золотом» (с. 184-185).

«Послушай, зачем тебе столько денег?»
Своими дерзкими ограблениями Чемпион сразу заимел мно-

жество врагов. Это, во-первых, полиция, которая подобные дела 
расследует годами и не церемонится с подозреваемыми. (В порядке 
вещей, к примеру, похищение и пытки, не говоря уже о чудовищном 
давлении на свидетелей и осведомителей.) А, во-вторых, преступный 
мир, которому зверствующая полиция мешает спокойно обделывать 
темные делишки, и который, кстати, понимает, что выдав Чемпиона, 
искупит прошлые и будущие грехи. Так что вроде бы Чемпиону после 
этих ограблений стоит залечь на дно, пока все как-то не уляжется.

Но знаменитый преступник не успокаивается. Он, скорее всего, 
похищает вертолет и устраивает погоню за несчастным пришельцем 
в лучших гангстерских традициях. Мозес с соратниками явно нужны 
ему для новых громких злодейств. Мотив у Чемпиона может быть 
один. Страшнейший риск ради еще большей власти (хотя большую 
власть мне представить сложно). И пришельцы служат тому сред-
ством. Кстати, не пришельцы, а нечистая сила:

«Вельзевул [то есть Мозес] — он ведь не простой человек. Он — 
колдун, оборотень! У него власть над нечистой силой…» (с. 168).
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Впрочем, это, может быть, личное мнение Хинкуса, но затем:
«Свинцовой пулей оборотня не возьмешь. Чемпион с самого начала 

на всякий случай подготовил серебряные бананчики, подготовил 
и Вельзевулу показал…» (с. 169).

«Вот тебе и первый контакт. Вот тебе и встреча двух миров» (с. 179).

Наемный работник

Чемпиона, как уже писалось, нет в тексте повести. Зато есть, так 
сказать, его представитель, Хинкус. Присмотримся к нему повни-
мательнее.

При первом своем появлении он отчаянно ругается с таксистом 
из-за пяти крон:

«Да за двадцать крон я куплю тебя вместе с твоим драндулетом! 
〈…〉 Вымогатель! Дай мне свой номер, я запишу! 〈…〉 Что за чертовы 
порядки в этом городишке?» (с. 34-35).

По сути Хинкус совершенно прав. Но в специфической атмосфере 
отеля (где, как ни странно, не принято считать денег) он раз и навсегда 
стал чужим. Другие постояльцы относятся к нему со сдержанной 
брезгливостью:

«А, это такой маленький, жалкий…» (с. 90).
«Не представляю, о чем бы я мог с ним разговаривать» (с. 96).
«Давешний, закутанный до бровей в шубу человечишко…» (с. 36).
Но все это только маска. На самом деле он, повторяю:
«…настоящий ганмен в лучших чикагских традициях» (с. 165).
На допросе Хинкус делает вид, что о пришельцах (а также обо-

ротнях и нечисти) не знает практически ничего. Только с чужих слов:
«А у него вся чародейская сила пропасть может, если он челове-

ческую жизнь погубит. Чемпион нам так и сказал» (с. 169).
Но однажды проговаривается. Говорит о Вельзевуле (господине 

Мозесе):
«Я его в разных видах видал, и толстым, и тонким. Никто не знает, 

какой вид у него натуральный…» (с. 167).
И когда вы, милейший Хинкус, все это повидали? (Напомню, 

знакомство пришельцев и гангстеров длится около двух недель.) 
Впрочем, а всех ли гангстеров?

«Примерно два месяца назад господин Мозес 〈…〉 начал ощущать 
признаки назойливого и пристального внимания к своей особе. 
Он попытался переменить местожительство. Это не помогло. Он 
попытался отпугнуть преследователей. Это тоже не помогло. 〈…〉 
Свидетельства агентов Чемпиона, пострадавших при столкновении 
с роботами…» (с. 184).

Очевидно, перед нами один из анонимных «преследователей» 
и «агентов». Приятно познакомиться, мистер Хинкус.
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А впридачу пара косвенных улик. Мозес характеризует Хинкуса, 
как «опасного гангстера, маньяка и садиста» (такие яркие слова 
о незнакомом человеке, пусть даже бандите), а робот-Ольга легко, 
уверенно (и, скорее всего, не в первый раз) принимает личину Хин-
куса и только Хинкуса.

В отличие от Чемпиона, самому Хинкусу явно не нужны никакие 
контакты с пришельцами (или как их там). Он «наемный человек» 
(с. 147) и только исполняет приказы.

С гангстерами разобрались. Но неужели пришельцы больше 
ни с кем не контактировали? Присмотримся внимательнее к отелю 
«У погибшего альпиниста» и его хозяину. Возможно, база пришельцев 
не случайно стоит рядом с ним.

Отель «У погибшего альпиниста» находится в тупике («Здесь ту-
пик. Отсюда никуда нет дороги» (с. 31).) и связан с миром (и Мюром) 
лишь узким Бутылочным Горлышком и телефонными проводами (и 
то, и другое периодически прерывается). Одно это сводит к миниму-
му число случайных посетителей, кои кормят большинство отелей. 
Однако этого мало.

Начнем с названия отеля (который когда-то имел совершенно 
нейтральное имя «Шалаш»): сначала «У погибшего альпиниста», 
затем «У космического зомби». Мрачноватенькие, не правда ли? 
(Кстати, а если кто-то не обратит на это внимание, тут же появляется 
хозяин, который все весьма подробно объяснит.) И еще у хозяина 
отеля Алека Сневара нет слуг, за исключением Кайсы:

«…Этакая кубышечка, пышечка этакая лет двадцати пяти с румян-
цем во всю щеку, с широко расставленными и широко раскрытыми 
голубыми глазами…» (с. 9).

«Была она в пестром платье в обтяжку, которое топорщилось на 
ней спереди и сзади, в крошечном кружевном фартуке, руки у нее 
были голые, сдобные, и голую сдобную шею охватывало ожерелье 
из крупных деревянных бусин» (с. 13).

При одном взгляде на служанку любая благопристойная дама 
хватает своего мужа в охапку и тащит вон.

Может, Кайса привлекает одиноких мужчин? Вспомним, как отно-
сится к ней Глебски. В начале повести: «Пышечка-кубышечка на фоне 
постели выглядела необычайно заманчиво. Было в ней что-то неизвест-
ное, что-то еще не познанное» (стр. 12). И ближе к концу: «Я поздоровал-
ся с [Кайсой] отнаблюдал серию ужимок, выслушал серию хихиканий» 
(с. 157)… Всего за два дня Кайса успела инспектору надоесть.

Иными словами, хозяин отеля принимает исключительно завсег-
датаев, а случайным посетителям дает от ворот поворот.

Как же у него обстоят дела? Посчитаем. На дворе март месяц, грязи 
и слякоти в помине нет, самое раздолье для любителей лыж, а в от-
еле «на двенадцать номеров» (с. 112) (будем пока исходить из того, 
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что гангстеры и пришельцы здесь случайно) налицо всего четыре 
наличных (и возможных) завсегдатая: дю Барнстокр, Симонэ, чадо 
и Глебски. Отель на две трети пуст. Неужто окупается?

И еще один фактик. На словах хозяин весьма печется об экономике.
«Передатчика у вас нет?» — «…Это мне невыгодно» (с. 134). Этим же 

объясняется отсутствие слуг, даже когда девять из двенадцати номеров 
занято и близится приезд еще минимум двух человек, а на деле сама об-
становка в отеле (ни разу не упоминается ни об учете расходов, ни о пла-
те) говорит об обратном. Учитывая расположение, в отеле должен быть 
большой запас продуктов (человек на десять на одну неделю), что тоже 
не очень-то выгодно, и, наконец, «одной только фирменной настойки», 
заготовленной осенью и пролежавшей полгода без движения, «сто двад-
цать бутылок» (та же с. 134). Нет, экономикой здесь явно и не пахнет.

Выходит, есть некий спонсор, который щедро оплачивает все рас-
ходы. А кто? Исходя из сюжета, только пришельцы, больше некому.

Проверим, есть ли «особые связи» между Сневаром и Мозесом.

Сневар и пришельцы

Сразу бросается в глаза, что в ходе расследования убийства Алек 
Сневар дважды (на с. 98 и 173) виноватится, что сказал Мозесу лишне-
го: сначала про убийство Олафа Андварафорса, а потом что преслову-
тый чемодан забрал инспектор Глебски. Но, может быть, случайность?

Вспоминаются два факта из начала повести. При первом же зна-
комстве (то есть в первой реплике, обращенной к инспектору) Мозес 
точно называет «специализацию» Глебски.

«Инспектор,—проворчал Мозес. — Фальшивые квитанции, под-
ложные паспорта…» (с. 27).

И кто в отеле это знал? Только сам Глебски и хозяин, который 
спросил у инспектора (см. с. 11).

А чуть ниже инспектор болтает и сплетничает со Сневаром. Речь, 
конечно же, заходит о Мозесе. Глебски предполагает (не всерьез, 
спьяну и для поддержания разговора), что Мозес — фальшивомо-
нетчик, и Сневар мгновенно отвечает:

«Отпадает,— с удовольствием сказал хозяин. — Билеты у него 
настоящие» (с. 30).

Гм, а что у (хотя бы) фальшивомонетчика все деньги (то есть 
билеты) фальшивые? Наивно как-то… Разговор о Мозесе и его жене 
продолжается. И вскоре уже Сневар уверенно заявляет:

«…А вы знаете, Петер, у меня есть довольно веские основания 
предполагать, что никакая она не госпожа и вовсе не Мозес. 〈…〉 По-
моему, Мозес ее бьет. 〈…〉 У Мозеса есть плетка. Арапник» (с. 32).

(Отметим, что первая фраза хозяина очень точно «выстроена». 
Это явно не экспромт, а «домашняя заготовка».) Только что защищал 
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и сразу наушничает? Или пикантной, но безобидной новостью от-
влекает внимание от гипотетического фальшивомонетчества (и 
вообще мошенничества) Мозеса?

Связь очевидна. Сневар работает на пришельцев. И, быть может, 
именно он вступил с ними в первый контакт.

Предварительные итоги

Напрашиваются кое-какие выводы.
1. Никто из землян не воспринимает «чужаков» как пришельцев из 

космоса. Все предпочитают более «земную» версию нечистой силы.
2. Все общение с пришельцами ведется либо из желания урвать 

свою большую (Чемпион) или малую (Сневар) долю выгоды, либо 
по служебной необходимости (Хинкус).

Выводы для нас неутешительные. Контакта нет. Вот почему, на-
верное, пришельцы пошли на последнюю отчаянную авантюру 
в «Отеле „У погибшего альпиниста“». Чтобы дать землянам еще 
один маленький шанс.

Проверка гипотезы

Начинаются собственно события в отеле.
И в первую голову происходит проверка лиц, которые уже всту-

пили в контакт. Кроме Чемпиона, с которым для пришельцев все 
ясно. Итак, вражеский наемник Хинкус. И свой помощник, хоть 
и наемный, Сневар.

По идее Хинкус, как лицо незаинтересованное (а его босса рядом 
нет), при первой же серьезной угрозе (а я с трудом поверю, что можно 
бояться больше, чем Хинкус боялся Вельзевула) должен сбежать. 
Хозяин же отеля должен оказать пришельцам настоящую, реальную 
помощь. Что же происходит на самом деле?

Как это ни парадоксально, именно Хинкус проявляет в этом кон-
такте «человеческие черты». Гангстер прекрасно знает, что имеет 
дело с ужасной «поганью» (с. 170). И эту самую погань сторожит 
и не пускает из долины. И, не боюсь этого слова, с честью справляет 
с задачей. Даже героически выдерживает пытки:

«Как я там со страха не подох, как с ума не сошел — не понимаю. 
Три раза в отключку уходил, ей-богу…» (с. 168).

(Кстати, господин Мозес, это что же получается: убивать людей 
нельзя, а пытать и доводить до сумасшествия, а то и до смерти — за-
просто. Какие же вы гуманные, о пришельцы!)

Несмотря на муки, страх смерти и сумасшествия (причем неиз-
вестно, что хуже) Хинкус не покидает свой пост. И даже придумал 
легенду, почему так ужасно выглядит:
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«Туберкулез у меня,—сообщил он вдруг. — Врачи говорят, мне все 
время надо на свежем воздухе… и мясо черномясой курицы…» (с. 57).

Понадобилась грубая неженская сила госпожи Мозес, чтобы оста-
новить бандита. (Интересно, а ведь беднягу Хинкуса освободили 
практически случайно, его должны были найти не раньше следующего 
утра. Он что, за это время не мог помереть? Или сойти с ума?) Не 
знаю, как вы, но я, при всей своей нелюбви к тому, что делает Хин-
кус, не могу не уважать его за то, как он честно исполняет свой долг.

А что же Сневар? Хозяина отеля никто не пытает, не сводит с ума, 
не пугает до полусмерти. (Разве что Глебски грозит некими абстракт-
ными «неприятностями», но несмотря на то, что Сневар сломал ему 
ключицу, их так и не доставляет.) Да помоги же ты пришельцам, 
чего тебе стоит?

Однако поступки хозяина весьма двусмысленны.
С одной стороны, он передает бразды правления в руки Глебски. 

А с другой—делает инспектору очень странные намеки. И даже не со-
всем намеки.

«Почему-то все время так получалось, что версия хозяина — един-
ственная и безумная — все время находила подтверждение, а все 
мои версии — многочисленные и реалистические — нет…» (с. 148).

Но что же все-таки хочет сказать хозяина отеля?
«Надо быть разумным. Не одним законом жива совесть челове-

ческая» (с. 188).
«Я чувствую только одно, Петер. Вы заблуждаетесь. 〈…〉 Мне ка-

жется, что в этом деле обычные понятия вашего искусства теряют 
свой смысл…» (с. 122).

Это важные, но общие мысли. А в частности?
«Такое явление реального мира — мертвый человек, имеющий 

внешность живого и совершающий, на первый взгляд, вполне осмыс-
ленные и самостоятельные действия,—носит название зомби» (с. 125).

Что-то начинает проясняться. Хозяин намекает, что Олаф вот-вот 
«восстанет из мертвых». И далее:

«Вы все-таки еще не созрели, Петер 〈…〉. А вот, 〈…〉 когда я увижу, 
что вы готовы, тогда я вам кое-что расскажу» (с. 122).

Когда же Глебски «будет готов»? Очевидно, при виде воскресшего Ола-
фа. И тогда хозяин кое-что ему расскажет и, главное, поможет замять это 
«уродливо-бессмысленное дело». Вот почему Сневар так покровитель-
ствует инспектору. Глебски дотошен, но не слишком умен и, главное, не-
злобив. И согласится на любую версию, лишь бы не стать объектом насме-
шек. Версия же будет простая: «Великий» инспектор «слегка перебрал, 
и ему почудилось бог знает что…» Что же касается самого воскресения 
Олафа Андварафорса, то Алек Сневар перекладывает ответственность за 
это дело исключительно на плечи Мозеса. Им, стало быть, выкручиваться, 
а хозяин, так и быть, «наложит окончательный глянец».
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Все бы хорошо, но ситуация обостряется. Мозесу нужен чемодан, 
добыть который он не может без помощи Сневара. Об этих событиях 
повесть Стругацких умалчивает, но, в принципе, суть и так понятна. 
Есть одна косвенная улика:

«…И только однажды [хозяин отеля], пряча глаза, признался, что 
тогда его больше всего интересовала целость отеля и жизнь кли-
ентов. Мне кажется, потом он стыдился этих слов и жалел о своем 
признании» (с. 195).

С чего Алеку Сневару стыдиться? Человек исполнял свои обя-
занности. Но раз стыдился, значит, исполнил не все. Подвел дове-
рившихся ему пришельцев. Скорее всего, на их просьбу о помощи 
хозяин, как обычно, дал уклончивый ответ. В смысле, я бы рад, но вот 
этот чертов инспектор полиции запрещает. Нет, он какие-то усилия, 
конечно, обязательно приложит.

Например, поговорит с Глебски:
«Отдайте вы им чемодан, и пусть они убираются с ним прямо 

в свой ад, откуда они вышли» (с. 174).
А инспектор, естественно, отмахнется в ответ. И тогда хозяин 

отеля решит зайти с иной стороны.
Но это уже немножко другая история.

Дитя покойного брата

Впрочем, в отеле живут и другие люди. И не все они поняли, что 
вступили в контакт с пришельцами. Глебски говорит о Кайсе:

«Я убежден, что вся трагедия прошла совершенно мимо ее со-
знания, не оставив никаких следов» (с. 194).

Но только ли мимо сознания Кайсы? Далеко не все понял и дю 
Барнстокр, и, быть может, его «дитя покойного брата». Впрочем, 
с чадом дело обстоит несколько сложнее, ведь у него есть своя осо-
бая загадка.

«Дитя неохотно выбралось из кресла и приблизилось. Волосы 
у него были богатые, женские, а впрочем, может быть, и не женские, 
а, так сказать, юношеские. Ноги, затянутые в эластик, были тощие, 
мальчишеские, а впрочем, может быть, совсем наоборот — стройные 
девичьи» (с. 19).

На протяжении доброй половины повести (со второй по десятую 
главу) читатели вместе с героями разгадывают эту загадку: мальчик 
или девочка, «жених или невеста»? Временами она волнует их гораздо 
больше, нежели таинственная гибель Олафа Андварафорса. Притом 
именно чаду достаются самые красочные и запоминающиеся монологи:

«Значит, доедаю я десерт. Тут подсаживается ко мне в дрезину 
бухой инспектор полиции и начинает мне вкручивать, как я ему 
нравлюсь и насчет немедленного обручения. При этом он то и дело 
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пихает меня в плечо своей лапищей и приговаривает: „А ты иди, 
иди, я не с тобой, а с твоей сестрой…“ 〈…〉 Тут, на мое счастье, 〈…〉 
подплывает Мозесиха и хищно тащит инспектора танцевать. Они 
пляшут, а я смотрю, и все это похоже на портовый кабак в Гамбурге. 
Потом он хватает Мозесиху пониже спины и волочет за портьеру, 
и это уже похоже на совсем другое заведение в Гамбурге» (с. 108).

И так далее можно цитировать целыми страницами. Вот только:
Во-первых, почему эта столь заметная, временами чуть ли не един-

ственная сюжетообразующая героиня в повести практически не игра-
ет никакой роли? Да, конечно, она последней видела Олафа «живым», 
ну и что? Ничего важного она инспектору не сообщает. (И не может 
этого сделать в принципе.)

Во-вторых, когда она произносит свой яркий и превосходный моно-
лог? Когда, только узнав о смерти Олафа Андварафорса, отвечает на 
вопросы инспектора. Тогда она либо невежа, не знающая, как вести 
себя (вспомним, раздраженный вопросами инспектора Симонэ тоже 
пытается острить, но быстро спохватывается — не время, не место), 
либо тварь бездушная, смеющаяся и острящая сразу же после смерти 
человека, который ей небезразличен (и из-за которого она «глушит» 
водку и проливает много слез). Но в том-то и дело, что Брюн, она же 
чадо, явно ни та и ни другая. И что тогда?

Тогда Брюн, скорее всего, видела больше, чем рассказывает, но 
не хочет об этом распространяться. Причем прежде всего перед самой 
собой. Причем видела, кажется, еще одну попытку контакта, и эта 
попытка тоже не удалась.

В доказательство есть очень маленький эпизодик. Дело происхо-
дит сразу после «воскрешения» Олафа Андварафорса. Рассказывает 
Глебски:

«Я медленно полз по ступенькам, цепляясь за перила, миновал 
Брюн, испуганно прижавшуюся к стене…» (с. 189).

Испуганно: ключевое слово. Убийство Олафа Андварафорса и по-
следующие события для Брюн ужасны, но она пытается скрыть свой 
страх за внешней бравадой. И все события, противоречащие ее миро-
воззрению, просто выкидывает из головы. Вместе с пришельцами. 
Вот для чего так нужно это чадо.

Одно маленькое резюме

Интересно проследить, что же сталось с героями, которые так или 
иначе, но не желают вступать в контакт с пришельцами, больше, чем 
«им положено»: Сневаром, Хинкусом и Брюн.

«Хинкус отсиживает свою бессрочную и ежегодно пишет прошение 
об амнистии. В начале срока на него было сделано два покушения, он 
был ранен в голову, но как-то вывернулся. Говорят, он пристрастился 
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вырезать по дереву и неплохо прирабатывает. Тюремная админи-
страция им довольна» (с. 193).

«Отель „У Межзвездного Зомби“ процветает — в долине теперь 
уже два здания, второе построено из современных материалов, изо-
билует электронными удобствами…» (с. 194).

«На чествовании «присутствовала очаровательная 〈…〉 Брюнхилд 
Канн с супругом, известным космонавтом Перри Канном» (с. 193).

Все произошло в соответствии с принципом булгаковского Во-
ланда: «каждому по вере», точнее по своему неверию. Каждый из 
героев, при всей разности их судеб, «получил покой»: тихий достаток 
и относительную безопасность. Вот только «небо» для них закрыто. 
В мире Сневара, Брюн и Хинкуса пришельцев нет и быть не может.

Великий физик

А Симон Симонэ, в отличие от всех остальных, ярый приверженец 
контакта. Причем в контакт с пришельцами он вступает почти у нас 
на глазах.

Во-первых, смерть, а затем воскрешение госпожи Мозес. Есте-
ственно, никто в это не верит  — та самая сакраментальная фраза: 
«Великий физик слегка перебрал, и ему почудилось бог знает что…» 
(с. 102), — но у Симонэ возникли подозрения.

Далее мелькает странная фразочка. Рассказывает Глебски:
«Я покосился на Симонэ. Симонэ косился на госпожу Мозес. 

В глазах его было какое-то недоверие» (с. 158).
Что-то великий физик подозревает. Но что? Жива госпожа Мозес 

или это призрак? Думаю, дело сложнее.
Как мы помним, именно в этот момент хозяин отеля Алек Сневар 

оказался перед дилеммой. Пришельцам надо помочь, но и Глебски 
хозяин отеля сам предоставил всю полноту власти. В силу своего 
характера, Сневар совершает минимально возможное воздействие, 
то есть вновь перекладывает ответственность и кого-то просит о по-
мощи. А первый (и практически единственный) кандидат на роль 
помощника (то бишь нового начальника) — это именно Симонэ. Вот, 
наверное, о чем думает и чему не доверяет за завтраком великий физик.

Далее, Симонэ выслушивает допрос Хинкуса, его историю о Вель-
зевуле и рассказ Глебски о гибели Олафа. И тихо исчезает. «Я вино-
вато оглянулся на Симонэ и обнаружил, что физик исчез…» (с. 171). 

Куда? Он сам отвечает через несколько страниц.
«Пока вы дрыхли, инспектор, я выполнил за вас всю вашу работу» 

(с. 176).
То есть Алеку Сневару Симонэ сказал, что согласен, а Мозеса, 

скорее всего, по-простому «взял на пушку» двумя сакраменталь-
ными фразами: «мне все о вас известно» и «я готов вам помочь». 
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Естественно, Мозес во всем «признался». Так и произошел еще один 
контакт. Только к добру ли?

Я прекрасно (в здравом уме и твердой памяти) сознаю, что пода-
вляющему большинство читателей и самим авторам Симон Симонэ 
очень нравится. И тем не менее… Кое-что в образе господина Симонэ 
смущает с самого начала. Его шуточки.

Дважды Глебски случайно слышит голос Симонэ:
«А где же инспектор? Где он, наш храбрец?» (с. 53).
«Правильно! Пусть-ка полиция наконец займется своим делом…» 

(с. 56).
Не бог весть какие шуточки, но дело не в этом. Великий физик бросает 

их в спину инспектору и впридачу во второй своей шутке по сути цити-
рует господина Мозеса (самого богатого человека в отеле, откровенно 
не любящего полицию): «Инспектор, вот вам работа. Займитесь на до-
суге. Все равно вы здесь бездельничаете» (с. 28). Непорядочно как-то. 
Да еще его отзыв о покойном Олафе Андварафорсе: «экая дубина» (с. 98). 
(Кстати, Симонэ же великий ученый, человек очень умный, и, видимо, 
все простые смертные должны казаться ему «дубинами». Или не все?) 
Впрочем, пока это весьма субъективно и вполне может быть случайным 
совпадением. Но в последней главе повести именно Симон Симонэ, кон-
тактер и борец за права пришельцев, выходит на первый план.

Итак, надо упросить инспектора отдать чемодан с важным для 
инопланетян прибором. Это надо пришельцам и, в какой-то степени, 
самому великому физику, но никак не инспектору Глебски. Спраши-
вается, как себя вести? Очевидно, очень вежливо и по-доброму, как 
вел себя, к примеру, сам Симонэ, когда боялся обвинения в убийстве:

«Думайте, что хотите, Петер, но я вам клянусь: я не убивал ее. 
〈…〉 Вы же меня знаете, Петер! Посмотрите на меня: разве я похож на 
убийцу? 〈…〉 Вы должны поверить мне, Петер. Все, что я расскажу, 
будет истинная правда, и только правда. 〈…〉 Я клянусь вам, Петер, 
поверьте честному человеку…» (с. 92-93).

Но это раньше. Что же великий физик говорит теперь?
«А вы, однако, порядочная дубина, Глебски 〈…〉 А ведь пожалеете 

об этом, Глебски. Вам будет стыдно, очень стыдно» (с. 179).
Кстати, а почему, собственно, дубина? Какие аргументы приводит 

великий физик в доказательство того, что Мозеса и КО надо не аре-
стовывать, а, наоборот, им помогать. Я лично усмотрел три аргумента.

Первый:
«Черт возьми,—сказал Симонэ. — Вы что, не понимаете? Его за-

путали! Его шантажом втянули в банду! У него не было никакого 
выхода!» (с. 178).

Тогда почему бы, поверив Симонэ, не выпустить из тюрьмы всех 
бандитов, кроме преступников-одиночек? У них же тоже «не было 
никакого выхода». Аргумент ниже всякой критики.
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Второй:
«Все это очень легко проверить. Отдайте им аккумулятор, и они 

в вашем присутствии снова включат Олафа. Ведь хотите же вы, чтобы 
Олаф снова был жив…» (с. 177).

Ага. Отдайте сравнительно небольшие (по меркам бюджета страны) 
денежки господину Гробовому. И он оживит всех погибших детишек. 
Хотите же вы, чтобы они снова были живы… Не вижу разницы между 
этими словами. И значит, снова ниже всякой критики.

И, наконец, третий, сразивший через годы инспектора:
«Симонэ покусал губу.
— Вот тебе и первый контакт,—пробормотал он. — Вот тебе и встреча 

двух миров» (с. 179).
Пожалуй, единственный стоящий аргумент. По гипотезе Ефре-

мова (которую, очевидно, разделяет и Симонэ), пришельцы могут 
быть только благими и добрыми существами. Для меня она также 
достаточно убедительна. Но не для Глебски. Он имеет полное право 
ничего не знать об Иване Антоновиче и его гипотезе, к тому же сей-
час, например, она весьма не в моде, а в моде как раз произведения 
о «пришельцах великих, страшных и ужасных».

Иными словами, Глебски «дубина» просто потому, что не со-
гласился с Симонэ. Высокого же вы о себе мнения, господин физик!

Это концовка их спора. Однако начало не намного вежливее:
«Сейчас не время спать. 〈…〉 И совершенно напрасно: никто на вас 

не собирается нападать. 〈…〉 Пока вы дрыхли, инспектор, я выполнил 
за вас всю вашу работу. 〈…〉 Отдайте им аккумулятор, Петер…» (с. 
175-177).

И наконец, когда инспектор задумался (а ведь думать, особенно 
для ученых, «не развлечение, а обязанность»):

«Ну, что же вы молчите? — сказал Симонэ. — Сказать нечего?» 
(с. 178).

Да разве так просят?
И еще одна сентенция Симонэ, нравящаяся большинству чи-

тателей (чтобы был понятен контекст даю маленький кусочек его 
диалога с Глебски):

«— Если гангстеры поспеют сюда раньше полиции, они их [при-
шельцев] убьют.

— Нас тоже,—сказал я.
— Возможно,—согласился он. — Но это наше, земное дело. А если 

мы допустим убийство инопланетников, это будет позор» (с. 176).
Господин Симонэ, вы действительно готовы пожертвовать не толь-

ко собой, но и Брюн, и Кайсой ради пришельцев? Впрочем, это все 
можно было бы как-то понять, если бы не еще один факт.

«Симонэ сделался тогда главным специалистом по этому вопросу. 
Он создавал какие-то комиссии, писал в газеты и журналы, выступал 
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по телевидению. 〈…〉 Симонэ 〈…〉 с кучкой энтузиастов 〈…〉 совершили 
несколько восхождений на скалы в районе Бутылочного Горлышка, 
пытаясь обнаружить остатки разрушенной станции» (с. 193).

Так-то вот! Притом, что Мозес (за которого так страстно ратовал 
великий физик) отчаянно предостерегал против преждевременного 
контакта:

«Неподготовленный контакт может иметь и для вашего, и для 
нашего мира самые ужасные последствия…» (с. 183).

Теперь я могу сказать, что я думаю о вас, господин Симонэ. Ника-
кой вы не великий физик, а зауряднейший научный карьерист. Чего 
вы хотели? Для начала, самому вручить пришельцам злосчастный 
чемодан. Они же, полагали вы, в долгу не останутся.

Причем большинство людей, узнав о споре ученого с полицейским, 
безоговорочно признают правоту ученого. Поэтому с Глебски вы 
ведете себя дерзко, провоцируя его. Чем резче он поведет себя, тем 
больше у вас аргументов. А потом вы заявили, что инспектор совсем 
спятил и чемодан ни за что не отдаст. И довели несчастного Мозеса до 
истерики. («Вы губите нас. Все это понимают. Все, кроме вас. Что вам 
от нас нужно?») Тем не менее Глебски с Мозесом о чем-то договари-
ваются. Но вам не нужны договоры. Вы с хозяином отеля приходите. 
Но хозяин молчит, а говорите только вы. И что же говорите?

Вначале свысока интересуетесь:
«Ну, что вы надумали инспектор?» (с. 187).
И после нейтрального ответа Глебски («Где Луарвик?») пошло-

поехало.
«…Это будет скотский поступок. 〈…〉 Никак не мог ожидать, что 

вы окажетесь чучелом с золотыми пуговицами. 〈…〉 Бляху лишнюю 
захотелось на мундир? 〈…〉 Вы мелкая полицейская сошка. 〈…〉 Ведете 
себя, как распоследний тупоголовый… (с. 187).

Хороша вежливая просьба о помощи!
Наконец, пока хозяин держит инспектора, вы вытаскиваете из его 

кармана ключи и передаете их Мозесу. (Кстати, интересно, что вы 
при этом сказали. Ведь у Мозеса была договоренность. Наверное, что 
убедили-таки Глебски отдать чемодан без условий. То есть врете.)

Но, увы, побег пришельцев не удался. И кто виноват? Все тот же 
инспектор Глебски:

«А Симонэ все рыдал, все кричал мне: «Добился! Добился своего, 
дубина, убийца!..» (с. 191).

Полицию легко обвинять во всех грехах. Все ее обычно недо-
любливают.

Что было дальше, я уже немного написал выше («Симонэ сделался 
тогда главным специалистом по этому вопросу. Он создавал какие-
то комиссии…»)

Доверчивый Глебски переживает за вас:
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«Оказалось, он и в самом деле был крупным физиком, но это ни-
сколько ему не помогло. Ни огромный авторитет не помог, ни прошлые 
заслуги. Не знаю, что о нем говорили в научных кругах, но никакой 
поддержки там он, по-моему, не получил» (с. 193).

Вот только не нужна Симонэ была эта поддержка. Получи он ее, 
была бы организована комплексная экспедиция во главе с каким-
нибудь замшелым (или наоборот блестящим) академиком. И — про-
щай слава первооткрывателя. Ему нужна была роль «непризнанного 
гения», и Симонэ ее получил.

И вот он с «кучкой энтузиастов — молодых ученых и студентов» 
ищет станцию пришельцев. Иными словами, шантажирует их: или 
я вступлю-таки в такой для вас опасный преждевременный контакт 
или…

Знаете, на кого вы, Симонэ, похожи? Есть тут еще один специалист 
по шантажу пришельцев. Зовут его Чемпионом.

Что ж, да будет вам по вере.
«Во время одного из 〈…〉 восхождений Симонэ погиб. Найти так 

ничего и не удалось» (с. 193).
А что Чемпион?
«Чемпион, по-видимому, погиб, во всяком случае на уголовной 

сцене он больше не появлялся» (с. 192).
Похоже, не правда ли?

Странный инспектор

Итак, остается инспектор Глебски. Наверное, самый скучный 
персонаж в повести.

«У меня скучная специальность,—ответил я» (с. 11).
«По натуре я человек не злорадный, я только люблю справедли-

вость. Во всем» (с. 38).
«Я оставил их поразмыслить над этими сокровищами полицейской 

мудрости…» (с. 133).
«…Всегда лучше выглядеть добросовестным болваном, чем бле-

стящим, но хватающим вершки талантом» (с. 134).
Инспектор всегда проигрывает. На лыжах — Олафу, на бильярде — 

Симонэ, в рукопашной схватке — Хинкусу. И умом тоже не блещет. 
Чего стоит только сентенция, до которой инспектор дошел после 
долгого размышления:

«Наверно, они все-таки действительно были пришельцами. 〈…〉
Просто невозможно придумать другую версию, которые объясняла 
бы все темные места этой истории» (с. 195).

Простите, любезный Петер, кому «невозможно придумать другую 
версию»? Вам, вашей жене, Алеку Сневару и Згуту? (Больше вы, 
кажется, ни с кем о пришельцах не разговаривали.) И, значит, если 
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вам четверым это не под силу, то и человечество потерпело фиаско. 
Не смешно…

Это логика Глебски. А вот его эрудиция:
«…Как сказал какой-то писатель, потусторонний мир — это ве-

домство церкви, а не полиции…» (с. 148).
Полицейский, а классика детектива Конан Дойля не знает!
Вот только о серости Глебски мы узнаем от самого же инспектора. 

Не кажется ли, что он просто валяет дурака? И эта первая его от-
личительная черта.

И тем не менее, как и практически у всех персонажей этой повести, 
у инспектора есть тайна. Однажды он все-таки проговаривается:

«Сейф из Второго Национального и в самом деле исчез удивительно 
〈…〉 — „растворился в воздухе“, разводили руками эксперты, и един-
ственные следы 〈…〉 вели как раз на карниз. А свидетели ограбления 
броневика, словно сговорившись, упорно твердили под присягой, 
будто все началось с того, что какой-то человек ухватил броневик 
под днище и перевернул эту махину набок…» (с. 169).

Итак, два громких дела, которые практически невозможно рас-
крыть. Очевидно, люди, занимающиеся этими преступлениями, 
не будут о них рассказывать. Во-первых, в своей слабости не охота 
признаваться, во-вторых, есть в этих делах душок мистики, опасный 
для их карьеры. То есть никто посторонний об этих делах знать 
не может. А вот Глебски знает. И не только факты, но и наглядные 
мелочи, что эксперты «разводили руками», а свидетели, «словно сго-
ворившись, упорно твердили под присягой». И притом на злостного 
выдумщика инспектор не похож. Зато очень он любит повторять за 
другими. И здесь, видимо, повторяет. И за кем же?

«Згуту я рассказал больше, чем другим» (с. 195).
У инспектора Згута «специальность — так называемые медвежат-

ники», то есть те, кто грабит банки. И первое, и с, некоторое натяжкой, 
второе преступление подпадают под эту квалификацию. А не Згут 
ли направил Глебски в этот отель? То есть, конечно же, направил, 
этого инспектор и не скрывает, вот только ли для отдыха?

Смотрим текст еще раз. По особой связи Глебски и Згута почти 
ничего. Разве что…

«…Молодец, Згут, умница, Згут, спасибо тебе, Згут, хоть ты и лу-
пишь, говорят, своих «медвежатников» по мордам во время допро-
сов…» (с. 17).

Одно из двух: либо Глебски не такой уж и друг Згуту (раз собирает 
о нем слухи и сплети), либо… специально собирает, чтобы помочь 
своему другу, найти его врагов (в том числе «кротов» в полиции). 
Впрочем, это может быть и случайно. Но другое, по-моему, точно 
не случайно. Глебски явно не доверяет полиции.

«Вот что мне надо было сделать: 〈…〉 добраться до Мюра и вернуться 
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сюда с ребятами из отдела убийств. 〈…〉 Хороший, конечно, это был 
выход, но уж больно плохой» (с. 80).

Итак, от идеи вызвать полицию сразу после смерти Олафа Андвара-
форса инспектор отказывается. А почему, не говорит. Вернее, говорит, 
но больно неубедительно (врать, видимо, не умеет). Первое. «Дать 
убийце время и разные возможности». Интересно, а как инспектор 
намерен (и может) хоть чему-то помешать? Второе. «Да и как я пере-
берусь через завал?» Если не попытаться, то однозначно — никак.

Впрочем, здесь есть хотя бы формальные трудности. Но это не пер-
вый отказ инспектора от помощи. Чуть раньше он получает анонимку 
об «опасном гангстере, маньяке и садисте». И что? Глебски не звонит 
в полицию, не просит проверить по описанию, по кличке, не вызывает 
специалистов, не снимает отпечатки пальцев. Он крадучись про-
никает в номер Хинкуса и устраивает совершенно бессмысленный 
обыск. (Даже если нашелся бы пистолет, разве из этого следовало, 
что Хинкус — гангстер? Может, частный детектив или просто носит 
оружие для самообороны. Или коллекционер оружия.) И почему же?

«Но я чувствовал, что это необходимо сделать, иначе я не смогу 
спокойно спать и вообще жить в ближайшее время» (с. 52).

Это что, объяснение такое? Не похоже. В другом дело. Не доверяет 
Глебски полиции. И не без основания. Полиции в целом не доверяет, 
а другу своему Згуту доверяет. И пользуется его доверием. Инспек-
тор не просто отдыхает, но и пытается присмотреться к обстановке, 
понять, какая тайна скрывается в отеле «У погибшего альпиниста». 
Но тайна эта — пришельцы — инспектору (и вряд ли только ему) не по 
зубам. Он часто ошибается, набивает шишки, получает множество 
благих, но почти бесполезных советов («Надо быть разумным. Не 
одним законом жива совесть человеческая») и клеймо на всю жизнь 
(«дубина, убийца»). Но…

Глебски, кажется, единственный из героев повести, думает. Спо-
тыкается, ошибается, но все равно думает. Серьезно размышляет 
о контакте и его возможности (или невозможности). И притом меняет 
свою точку зрения, начинает верить в пришельцев. И мучается. Даже 
двадцать лет спустя у него болит совесть, а иногда инспектору (то 
есть старшему инспектору в отставке) «становится совсем уж плохо».

Формально у Глебски, как и у почти всех героев повести, все 
хорошо. Но инспектор не теряет из виду звезд, не бросает мыслей 
о них. Мучается, но думает. И—единственный — оставляет слабую 
надежду, что когда-нибудь (пусть в очень далеком будущем) люди 
увидят «встречу двух миров».



Часть шестая
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Конкурс-тренинг открыт д л я всех же ла ющих!
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Ма ри я Ак имова

Такая работа

— Ни с места, сэр! Вы арестованы!
— Эта кто щас сказал? — громила свирепо вскочил.
Вернее, он хотел бы вскочить и дать волю кулакам, но пиво под-

вело здоровяка. А ведь он пиво никогда еще не подводил. 
Грюндельт тяжело сполз со стула и осоловелым взглядом окинул 

полутемный бар.
— Вы арестованы, сэр! — снова раздалось за спиной.
Ну, уже дудки! Ни одна полицейская ищейка не может безнаказанно 

подкрадываться к нему. Грюндельт резко обернулся и повалился на 
стойку, будто пол попытался ускользнуть из-под ног.

— Полиция Лорбрульгруда! — прямо перед его носом, на бирдекеле 
стоял крошечный человечек с едва различимым жетоном в руке.

Громила от удивления икнул, крохотуля скривился от запаха, 
пригладил вздыбившиеся волосы и строго пискнул:

— Не советую сопротивляться.
— Эк, я напился, — ухмыльнулся Грюндельт бармену, — Мне 

микрокоп мерещится.
Хозяин заведения философски пожал плечами. Не такое, мол, 

бывает. После он почему-то убрал подальше все, что могло разбиться, 
и неспешно произнес:

— Завязывал бы ты, приятель. Кстати, я тоже его вижу. Добрый 
день, мистер Гу, у нас тут тихо сегодня.

— Хорошо бы так и оставалось, — кивнул человечек. — Грюндельт 
я успел изучить грязь на ваших подошвах, она идентична той, что 
найдена на месте ограбления, и вы…

Каждое слово гулко отдавалось в затуманенном мозгу громилы, 
мысли путались и скакали. Лидерами забега стали две: «Арест!» 
и «Бежать!» Но букашка продолжал свой нудный писк, и настолько 
смешно выглядел… Да прихлопнуть его, и вся недолга.

— Сам ты — грязь на моих подошвах! — огромный кулак обрушился 
на копа. Злорадно посмеиваясь, Грюндельт для верности навалился 
сверху всем телом. Чтобы мокрого места…

— Нападение при исполнении, — прозвучало возле самого его 
уха. — Беда с вами, верзилами. Неповоротливые вы.

Полицейский стоял прямо на плече. Громила размахнулся и двинул 
по тому месту… где человечка снова уже не было. Зато самому себе 
отвесил знатную оплеуху.

— А еще туповаты, — услышал он сквозь звон в голове, и кто-то 
сильно дернул его за волосы на темени.

— Да я ж тебя! — взревел Грундельт, хватая табурет.
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Великан-напарник вошел в бар, как договаривались, через пять 
минут. Подозреваемый валялся на полу с явными следами побоев.

— Гу, ты опять?
— Пальцем не тронул. — микрокоп прохаживался по спине по-

верженного громилы, будто по центральной площади города. Очень 
маленького города, себе по размеру.

— И как тебе удается их вязать так быстро, грильдриг?
— Призвание, — пискнул кроха, — И не называй меня грильдри-

гом, не люблю.

Ек ат ерин а Васи льева (Сы чева)

ВЕРА

Наверное, эту женщину можно было назвать красивой, но у доктора 
она не вызывала никаких чувств, кроме острой неприязни.

— Я что, не имею права видеть собственную дочь? — почти вы-
крикнула она, а её муж посмотрел на доктора и виновато улыбнулся.

— Безусловно, имеете. Но сейчас у Веры процедуры. Вам придётся 
подождать.

Классическая картина. Дочь-подросток, тряпка-отец и автори-
тарная мать, задавившая ребёнка своей яростной, истерической 
любовью и неусыпным контролем. Хорошо, что не дошло до суицида.

Почему до сих пор никто не замечал проблемы? Куда смотрел 
школьный психолог? Хотя что с этих психологов возьмёшь — из 
них профессионалов один на сотню, а остальные просто балаболы. 
А в этом случае, как видно, оказался как раз балабол. С девочкой 
давно нужно было начать работать, и с родителями тоже. А сейчас 
психологам здесь делать уже нечего, время упущено. Всё — теперь уже 
госпитализация, медикаменты. Хоть бы не было рецидивов! Случай 
оказался очень серьёзным. Девочка искренне верила в свой бред.

«Они не имеют права мне указывать. Она говорит, что роди-
ла меня на свет, и я ей обязана. А всё наоборот. Это я их создала, 
а не они меня».

Верина мать вдруг зарыдала и покачнулась. Муж схватил её за 
локоть.

— Вы присядьте, — нехотя сказал доктор, и Верины родители не-
твёрдой походкой приблизились к его столу и сели напротив.

— Ничто не предвещало, ничто! — всхлипнула мать, и доктор 
только скептически усмехнулся. — Тринадцать лет всё было хорошо, 
такая была послушная девочка, и вдруг как подменили!

Доктор лучше всех знал, что такие послушные и входят в группу 
риска, когда начинают взрослеть и бушующие гормоны рвут пружину, 
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которая сжималась столько лет подряд.
«Мне было так одиноко… И я их создала. Слепила из глины».
«А как оживила? Волшебством?»
«Нет. Я просто стала в них верить. Потом и сама поверила во 

всё это. А теперь вспомнила. Мне страшно. Она всё делает для того, 
чтобы я перестала в них верить. А тогда… «

— Когда мы выпишем Веру, вам необходимо вместе с ней посещать 
психолога. Я знаю хорошего специалиста. Где-то была визитка… 
Секунду…

Доктор пошарил на столе, потом нагнулся и выдвинул ящик. Ве-
рина мать продолжала тихонько всхлипывать, её муж вполголоса 
бормотал что-то утешительное.

Карточка нашлась в ящике, под записной книжкой. Вдруг, словно 
кто-то выключил радио, голоса Вериных родителей смолкли. Доктор 
поднял голову.

По другую сторону стола никого не было. Он оглядел кабинет. 
Пусто. С какой стати они ушли, ни слова не сказав? Стресс стрессом, 
но элементарную вежливость никто не отменял.

Доктор раздражённо бросил визитку на стол, встал и направился 
к двери, чтобы узнать, в чём дело.

Его взгляд упал на пустые стулья. Там, где недавно сидели Верины 
родители, лежали две пригоршни сухой глиняной пыли.

«Понимаете… Все думают, что люди должны верить в богов. А всё 
наоборот. Люди живы, только пока боги в них верят».

Доктор взялся за дверную ручку и, словно со стороны, увидел, 
как дрожат его пальцы.

Ольга Дорофеева

Отличное время для прогулки

— Да, пап, скульптор из тебя тот ещё,—Стас скептически оглядел 
новое творение. — Чего это у неё такой живот? Беременная?

— Символ плодородия,—пояснил отец. — А скульптор из меня — 
член Союза художников, на минуточку.

— Шучу. Помню, как же: твои руки оживляют даже камень! Дашь 
ключи от джипа? А ты возьми мою…

— Не надо,—мотнул головой, не отводя глаз от приземистой гли-
няной женщины с большим животом и растянутыми грудями. — 
Пешком пройдусь. Отличная погода для прогулки.

На Москву быстро опускалась влажная, бархатная темнота, но 
Большая Никитская, казалось, не знала такого понятия, как «ночь». 
Каждый дом её сиял и фонарями, и огнями, и вывесками, похожими 
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на праздничную иллюминацию. Скульптор шел медленно, глубоко 
дыша и воображая, что он курит. Городской воздух, насыщенный за-
пахами живыми и мёртвыми, и правда, напоминал дым причудливой 
роскошной сигариллы. Вокруг спешили парочки, они проносились 
мимо, задевая его шлейфами духов и шарфов. Улица текла, как река, 
унося каждого прохожего по делам его жизни. 

Но у бульвара скульптор почувствовал препятствие: у стены 
дома, нелепо схватившись обеими руками за низкую оконную 
решетку, стояла женщина. Из-за огромного живота она казалась 
валуном, запрудившим реку; праздничные люди немного испу-
ганно обегали её, стараясь не задеть и не заметить. Она не пла-
кала, только низко, утробно рычала, прижав лицо к побелевшим 
костяшкам пальцев.

— Скорую вызвали? — спросил скульптор, нежно обняв её одной 
рукой, а второй — отдирая пальцы от решетки. Осмотрелся — рядом 
были ступеньки банка. Хорошие, чистые. — Вам надо сесть. Пой-
демте, пойдемте.

— Он умер,—женщина повернула к нему безумное лицо. — Не 
шевелится. Я не чувствую!

— Позвольте,—скульптор положил ладонь на живот и прислушался. 
Так он слушал глину и камень, узнавая очертания спрятанных в них 
существ. Так он слушал дерево, стекло и металл.

В глубине женщины было маленькое неподвижное тельце.
— Это ничего,—сказал он сам себе. — В камне они тоже сперва 

не движутся. Надо немного подождать.
Рядом взвыла «скорая», женщину оторвали от него, понесли прочь. 

Откуда-то набежала толпа сочувствующих: они толкались, лезли 
к машине, жадно вытягивая длинные шеи. Он тоже полез. Врач со 
стетоскопом повернулась и посмотрела ему прямо в глаза.

— Есть сердцебиение,—сказала она.
Дверца захлопнулась, машина тявкнула, разворачиваясь против 

потока, и всё неспешно поплыло дальше.
Через пару часов дверь мастерской распахнулась, и в неё вва-

лился Стас, крепко прижимая к себе скользкую от гладких одёжек 
добычу. Добыча пьяно хохотала и вертелась, выскальзывая из объ-
ятий. Не устояв на ногах, они оба шлепнулись на застонавшую от 
ужаса тахту.

— Ща, презики, презики найду,—бормотал Николай, шурша в кар-
манах. — А то будешь потом… как эта… плодородие…

Его взгляд упал на новую скульптуру. На руках у женщины, на 
большом животе покоился маленький ребенок, прижавшись лицом 
к одной из грудей.

— Во отец, когда успел?
Глиняная женщина открыла глаза.
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Зл ата Линник

Тем хуже для династии Чао

Я рассекретился. Провалил всю тщательно подготовленную опе-
рацию. Не видать теперь династии Чао бериллового трона, а мне — 
спокойной старости. И турбулентность с ними. Того землянина, 
который сказал, что истина дороже друзей, я бы сослал на самый 
дальний астероид. Пожизненно. Без права пользоваться социаль-
ными сетями.

А как еще я мог его вытащить из-под зета-лучей? Уточняю — луч-
шего друга. Только задействовав скачковый режим. И тем раскрыв 
себя окончательно. Перед другом, кстати говоря, тоже.

***

Я загубил всю служебную карьеру. Сразу. Одним махом. Династии 
Чао не видать бериллового трона, а мне — титановых шевронов. И тур-
булентность с ними. Он меня из-под зета-лучей вытащил. Раскрылся, 
загубил всю свою конспирацию. Мог я после такого его арестовать? 
Хотя зря это он: я на целых десять нанасекунд раньше создал защит-
ный купол. На двоих. Усиленной прочности, такие только нашему 
ведомству положены. Демаскировался, воспользовался служебным 
положением. И что с того? Бывают вещи и поважнее.

А того землянина, который сказал, что истина дороже друзей, я 
бы… ну, в общем, вы поняли.

А лекса н др Лы чев

Лекция

Воздух — холодный, пронизывающе-ледяной… Пахнет землёй… 
древностью… но вовсе не гробницей! Будто насыщен озоном, как 
после грозы… но ощущение скорее не свежести, а сладости. И в то 
же время атмосфера кажется полной скрытой энергии, как… молоко 
матери? Никак не привыкну, что теперь помню его вкус!

«Пол» под ногами– или земля? небо? — слегка пружинит. Серая, как 
пасмурный день, поверхность где-то там, вдали, сливается с «потол-
ком». Небо? Облака? Или… Впрочем, неважно. Важны лишь ОНИ — 
сидящие напротив меня… вернее — висящие на том же сером ничто.

Похожи на старые, покрытые пылью времён каменные статуи, 
монументы-идолы самим себе… и в то же время — ОНИ живые. Их 
взгляды неотрывно следят за мной, расхаживающим перед ними по 
старой преподавательской привычке…
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Все — тут. Большинство я не могу даже опознать: лазуритовое 
ожерелье — видимо, Инанна-Иштар… Похожа на неё, но без ожерелья 
и мрачная — Эрешкигаль… Рядом с ней, с серповидным мечом — Нер-
гал… Длиннобородый старец в тюрбане—Шамаш… Рядом с ним—Эн-
лиль… Скипетр с двумя львиными головами — бог-воин Нинурта… 
Чуть в стороне—несомненно, Гор с головой сокола… С египтянами 
проще: Озирис, Анубис, Амон-Ра… Не ошибёшься!

Боюсь, моя лекция о сути христианства и об изменениях в мире 
Духа, произошедших с момента засыпания Древних, не пользуется 
особенным успехом. Не похоже, чтоб насылатель на Месопотамию 
чумы и засухи особенно проникся словами, что Бог пришёл на Землю 
и принял смерть за людей. А вот эта мучительница и убийца своей 
сестры—что Бог есть Любовь… О реакции членов ацтекского пантеона 
не хочется даже думать…

Во взгляде Энлиля читается очевидный когнитивный диссо-
нанс. Эрешкигаль смотрит на меня с неприязненным недоверием. 
Кажется, фразу «Смерть! Где твоё жало?» она приняла на свой счёт… 
Нергал—с явным непониманием. Инанна-Иштар—с нескрываемым 
подозрением… и опаской. Она выглядит наименее самоуверенной из 
всех—с момента рассказа о воскресении Лазаря…

Ну, похоже, всё, что от меня зависит, я сделал. Предложить слу-
шателям задавать вопросы? Или…

Будто кто-то иронично хмыкнул мне в ухо. Что ж — теперь время 
Пославшего меня!

Отхожу в сторону, и на месте моей «кафедры» из серого ничто 
сформировался столб света… Будто колонна, снизу и сверху упира-
ющаяся в бесконечность.

Древние пришли в движение—будто заворочались на своих местах. 
Реакция на их лицах читалась самая разная—от открытого ужаса до 
напряжённого внимания. Эрешкигаль откровенно сглотнула слюну. 
У Энлиля глаза просто-таки полезли на лоб. Подозрение на лице 
Инанны стало уже каким-то совершенно отчаянным…

В световом столбе оформилась человеческая фигура—и Иисус 
Назаретянин улыбнулся Древним Богам. Кажется, на этот раз он 
выглядел как-то иначе… Значительно выше ростом. Шире в пле-
чах… И борода какого-то другого фасона. Ответом Ему стало лишь 
поражённое молчание. А Инанна только обречённо улыбнулась 
в ответ—и пробормотала:

— На этот раз у тебя получилось, Гильгамеш…
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Тиму р Ма ксютов

Напарник

Это — будильник. Нет ничего противней во всей Вселенной, чем 
прерывистый визг, заставляющий из обители грёз вернуться в гнус-
ную реальность. Сейчас мама поцелует в щёку и скажет: «вставай, 
пора в школу».

— Внимание! Опасность! Запас кислорода — на десять минут. 
Немедленно вернитесь в капсулу.

Нет, не будильник. Ян чертыхнулся и открыл глаза. Ледяные 
клыки грызли чёрное небо.

Это они распороли брюхо шлюпке. И разбили блистер кабины. 
Теперь Ян вспомнил всё: рёв сирены, сумасшедший забег на спа-
сательную палубу, вспышку взрыва. Короткий, как кошмар, полёт 
к планете и внезапно бросившиеся в лицо глыбы замёрзшего метана.

— Внимание! Опасность!
Главное — не паниковать. Запустить реактор и подключиться 

к бортовой системе жизнобеспечения. Потом шлюпка сама зарас-
тит пробоины и вызовет спасателей. Снять крышку смотрового 
окна — две минуты. Крутя ручку механического привода, поднять 
приёмник — две минуты. Ян выдохнул. Теперь — ерунда. Манипу-
лятором опустить топливный элемент в гнездо — и жизнь вернётся 
в шлюпку… Механическая рука разогнулась, повисла на оборванном 
проводе и рухнула на дно камеры.

Ян завыл. Замолотил кулаком по толстому стеклу.
Сел на грунт. Всего полметра — протяни пальцы, возьми тяжёлый 

шарик и затолкай в отверстие. И будешь жить.
Но это — полметра корабельной брони.
Смерть от удушья начинается с галлюцинаций. Поэтому, когда 

рядом опустился комок синего тумана, невозможного на этой без-
атмосферной планете, Ян усмехнулся и сказал:

— Присаживайся, приятель. Теперь мне спешить некуда.

***

Море шипело, впитываясь в песок. На соседнем шезлонге синий 
краб аплодировал солнцу.

— Странная конструкция — заметил краб, разглядывая клешни.
— Спасибо за это,—Ян кивнул на море,—для последнего впечат-

ления то, что надо.
Краб вырастил плечи, чтобы пожать ими.
— Это из твоих воспоминаний, у нас нет ничего подобного. Мы 

вообще стараемся держаться подальше от планет.
— Тогда что ты делал там, у шлюпки?
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— У меня экзамен. Строил пирамиду красоты из ледяных облом-
ков. Если сдам — получу право на создание новой звезды. Знаешь, 
хочу сделать сиреневую. Есть у нас одна, ну… Девчонка, по-вашему. 
Такого же необычного цвета.

У краба появились щёки и порозовели от смущения.
— Только не сдам. Там надо тетраэдр наверх водрузить. А я прогулял 

занятия, когда тетраэдры. Эх. Вам-то хорошо, у вас конечности есть, 
и не воображаемые, как эти клешни. А мы — только силой мысли.

— А шары,—Ян сглотнул слюну,—шары ты умеешь перемещать?
— Ну да. За шары у меня «отлично»—похвастался краб и от удо-

вольствия вернулся в состояние тумана.
— Давай, ты мне — шар, а я тебе — тетраэдр.

***

— Нет, это поразительно,—командир спасательной бригады по-
качал головой,—как ты ухитрился перезапустить реактор?

— Напарник помог.
— Что?! Тут есть кто-то второй?
— Шучу. Я был один, конечно.
— Ладно. Пора сматываться отсюда, астрослужба предупредила 

о взрыве сверхновой.
— Знаю,—улыбнулся Ян,—и она — удивительного сиреневого цвета.

Ирин а Орлова

Взойди на костер

— Сже-е-е-чь!
Нарушители традиции должны сгореть. Чтоб другим неповадно.
Они стояли, переплетя пальцы. У столба на просмолённых брёв-

нах. Ноги их — босы. Такова традиция.
А ветер с моря раздувал пламя на факелах, что держали стражники.
Город во всём следовал традициям. Двое нарушили одну из них. 

Не мог охотник любить дочь морского торговца. Не могла девочка 
из городской гильдии стать женой простого охотника. Сегодня они 
сгорят во имя традиции. Или сгорит она.

Мэр и глава ганзейских купцов стояли на балконе здания Мэрии, 
а внизу шумела заполненная народом площадь.

— Поджигаем? — с сомнением в голосе спросил мэр.
— Подождём чуток. Не может такого быть, чтобы ещё отступников 

не нашлось.
— Стойте! — через толпу пробивался парень в богатой одежде, 

таща следом за собой девушку, почти девочку, в простом заношенном 
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платье. Перед помостом парень отстегнул кинжал и сбросил сапо-
ги, а девчонка и так была босая. Восемь рук сплелось в последнем 
рукопожатии.

— Подождите нас!
На площадь из переулка выскочила ещё одна пара. Дорогу пробива-

ла девушка в военной форме. Герду-лучницу узнали все и загомонили:
— Лекаря жалко! Что он в ней нашёл?!
Спутником девушки был новый лекарь, который смог вылечить 

старые болячки. Не то что его предшественник.
— Пожалуйста, дайте пройти, — раздалось под балконом. Перегнув-

шись через парапет, мэр увидел вихрастого мальчишку и не сдержал 
крепких выражений.

Его сын с рыжей дочкой кузнеца и лекарь с Гердой добрались до ко-
стра одновременно. Помогая друг другу, они присоединились к четвёрке.

Стрелки сошлись на двенадцати. Пальцы мэра впились в холодный 
камень. Время отдать приказ.

— Довольно терпеть! Сильвия! Ты со мной?
Одна из монахинь рванулась к костру, а навстречу ей от церкви 

бежал настоятель монастыря. Они встретились у покрытых смолой 
брёвен.

— Чтобы ты не сбежала со мной, родители отдали тебя в монастырь. 
А я пошёл за тобой, — голос настоятеля гремел над толпой как с ам-
вона во время проповеди. — Пойдёшь ли ты сейчас за мной на костёр?

Тихое «Да!» услышала вся площадь.
Первый удар колокола возвестил наступление полудня. Второй 

удар заглушило пение. Перед этой парой толпа расступалась сама. 
А стражники помогли подняться на костёр хозяйке городского Дома 
свиданий и слепому скальду Олафу.

Последний аккорд арфы и последний удар колокола слились 
в одной ноте. Над площадью повисла тишина.

И в ней отчётливо прозвучал приказ мэра:
— Поджигай второй!
Четыре факела одновременно коснулись вязанок хвороста. Пламя 

охватило просмолённые брёвна и взметнулось к небу. А над площа-
дью ширился крик:

— Их двенадцать! Сжечь традицию!
Огонь охватил женское тело, привязанное к столбу.
— Мы успели? — спросил скальд, и его ноздри затрепетали, ловя 

запах дыма.
Пламя бушевало на краю площади. Скоро от костра и соломенного 

тела в чёрном с золотом платье остался только пепел.
Традиция сгорела.
— Мы сожгли старую традицию и породили новую, — произнёс 

ганзеец.
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— Никому не нужные традиции надо жечь, а пепел развеивать 
по ветру, — мэр с усмешкой наблюдал, как его жена собирает пепел 
в кувшинчик. Женщины! Зачем ей коллекция пепла?

— Мам! А мам? — долетел снизу звонкий голосок. — А какую 
традицию будут жечь завтра?

— Наказание за хулиганство не сожгут!
Мэр и купец переглянулись. И рассмеялись.

Серг ей Резников

Дух рождества

Перед Рождеством к Лерою пришёл незнакомый старик. Похожий 
на Санту, но странный какой-то. Потрёпанный на вид, с серым из-
мождённым лицом, неаккуратно подстриженной бородой и грустны-
ми как у Бладхаунда глазами. Замызганная красная куртка висела 
на старике как на вешалке. А грязный колпак на голове выглядел 
и вовсе нелепо.

— Слушай, чувак, я тебя не знаю, — голос Лероя, усиленный дина-
миком, громко прозвучал в кабинке для свиданий. Старик не ответил 
и продолжал смотреть на парня через толстое стекло.

Лерой почувствовал, что злится. Всё плохое в его жизни начина-
лось с этого чувства.

— Знаешь, если это шутка, то неудачная. После Рождества меня 
ждёт электрический стул, и я бы не хотел видеть здесь тебя.

Старик молчал.
— Эй, да ты издеваешься! — Лерой помахал рукой перед объекти-

вом камеры наблюдения. — Выведите меня отсюда!
В этот момент старик заговорил. Его грубый и низкий голос отдавал 

силой, он как будто пробился через стекло и звучал у Лероя в голове.
— У меня есть для тебя предложение, парень. Я долго искал под-

ходящего. Такого, который ещё не совсем сгнил изнутри. Такого, кто 
натворил глупостей просто по ошибке и готов исправиться.

— Кто ты? — Лерой почему-то перестал злиться, будто что-то еле 
ощутимое прокралось в его душу и успокоило его.

— Я дух Рождества.
Лерой усмехнулся.
— Да, конечно, а я эльф. Эй, старик, я давно не верю в эту чепуху. 

Лучше скажи: кто решил разыграть ниггера перед смертью? Скажи 
и проваливай!

— Слушай меня внимательно, Лерой, — голос в голове звучал 
набатом, а взгляд старика стал жёстким. Лерой умел подчиняться 
сильным. Он стал слушать.



Ас т ра-б лок. Ми н и ат юры

  289

— Раньше я тоже творил нехорошие дела. Я воровал и обманы-
вал. И даже, как и ты, убил человека. Меня приговорили к смерти. 
Я ждал своей участи в темной камере и молился. Однажды меня 
посетил дух Рождества. Он предложил мне сделку. Я поменялся 
с ним местами и стал творить добро. Я лечил смертельно больных, 
предотвращал убийства. Чем больше добрых дел я делал, тем больше 
меня это угнетало. Творить добро стало мне не в радость. И я понял, 
что делаю это просто ради долга, ради искупления, наверное. А ещё 
я понял, Лерой, что не смог победить тьму в своей душе. Я больше 
не хочу заниматься добрыми делами, просто отдавая долг. Я по-
прежнему плохой, наверное. Но, кто знает, может, ты изменишься 
по-настоящему. Поменяешься со мной местами? Я приму твой об-
лик, и тюремщики ничего не заметят, а ты временно примешь мой, 
чтобы покинуть тюрьму.

Много слов промелькнуло у парня в голове, но он отбросил все 
лишние, как ненужную шелуху. Оставалось только два, действи-
тельно важных.

— Я согласен.
— Папа, смотри! Чернокожий Санта! — Луиза весело рассмеялась. 

Её отец замотал головой, но успел увидеть лишь спину уходящего 
от них человека в костюме Санта Клауса.

— Он потрепал меня по голове! — девочка улыбалась, не чувствуя, 
как в её мозгу пропадает что-то смертельное, затаившееся там, чтобы 
убить её через несколько месяцев.

Лерой тоже улыбнулся. Пока ему нравилось творить добро.

Вл а димир Семен як ин

Изоляция

— Всё. Сегодня я срежу ниточки кукловодов, — сообщил мне батя.
Знаете, есть книжки вроде «Тайны секретных орденов» или «Ино-

планетяне среди нас»? Честное слово — сжёг бы, вместе с авторами. 
Это из-за них мой отец стал таким.

Паранойя. Совсем не смешной диагноз. Честное слово, не смешной. 
Если вам смешно, то вы не знаете, что это такое.

Батя скалился из спутанной бороды. Постучал по листу жести:
— Не пропускает вообще ничего! В «Бегстве от соглядатаев» про-

читал. От зелёных защищает… Только не думай об этом, слышишь! 
Сотри! Повторяй «тумб-тумб» про себя.

Я не мог смотреть на него во время приступов—хотелось сдаться.
Из мебели в комнате бати стояла лишь раскладушка. Пол, уложен-

ный листами жести, завален грязными тарелками, стены и потолок 
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затянуты слоями жестяных листов, густо натёртых «экраном» — 
бурдой, которую батя варил из бытовой химии.

— Не будут ковыряться в моей черепушке, — батя крепил очеред-
ной лист, — ухожу в изоляцию. Ты сам решай. Можешь оставаться 
чёртовой куклой.

Его голос дрогнул:
— Но лучше бы тоже ушёл. Всё-таки ты мой сын.
Он вкручивал шуруп.
Мимо моей ноги проскользнула машинка на радиоуправлении. 

Её мотор тут же отключился. Она прокатилась до раскладушки 
и ткнулась в железную ножку.

Замерла.
— Не работает! — крикнул Петька, вбегая в комнату. Он остано-

вился на пороге.
— Пап, а что деда делает?
Я ответил прокашлялся и ответил:
— Сколько раз тебе говорить, в комнате деда играть нельзя.
Петька сдвинул рычажок на пульте. Машинка дёрнулась.
— О, так работает! — воскликнул Петька, заливаясь смехом.
— Петь… — начал я.
— Внук, а выйди-ка и нажми ещё раз, — батя оглянулся через плечо.
— Батя… — сказал я устало.
Но Петька уже выскочил из комнаты.
–Я нажал! Что, не едет?
Батя смотрел на машинку вытаращенными глазами.
— Вот так вот… — пробормотал он, — вот как может быть…
Он глянул на меня.
— Не надо со мной в изоляцию, — сказал он, — я вначале сам всё 

проверю.
Он продолжил работать отвёрткой.
— Давай, уходи, — сказал я Петьке, — деду пора принимать лекарства.

***

Я нашёл батю с утра у дверей в комнате. Батя был жив, но ни на 
что не реагировал. Я вызвал врача.

— Нужно везти в клинику, — сказал врач и добавил, — не люблю 
темнить: готовьтесь к худшему.

Я взял отгул и занялся больницей.
Вечером пришёл убираться в комнате. Открыл окно, пуская в ком-

нату свежий воздух. Потом сложил тарелки, потом бил их и сидел 
на полу, глядя перед собой.

Потом заметил записку у двери. Разобрал корявый почерк: «Не 
закрывай дверь». Я выругался, подскочил и захлопнул эту чёртову 
дверь, обшитую изолирующей жестью.
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И тут меня отрубило. Я упал на пол со звенящей пустотой в голове. 
Чувство было словно мозг выскребли и голову набили ватой. К моему 
счастью, сквозняк распахнул дверь и мысли вернулись.

Я долго приходил в себя. Машинка… Изоляция… Возможно, это 
было совпадение. Но повторять эксперимент совсем не хотелось.

Эта фраза крутилась у меня в голове. «Сегодня я срежу ниточки 
кукловодов».

Потом я спустился в подвал и достал из дальнего угла ящик с кни-
гами бати.

А лексей Сем яшк ин

Пасущие поросят

Майкл Лоун, Президент США: Когда иварианцы выдвинули свои 
безумные требования, мы, как ведущая мировая держава, ответили 
твердым отказом. Сплоченность нашей нации вызывает чувство не-
поддельной гордости. Да. Но мы оказались не в силах противостоять 
их технологиям, их древним знаниям в данных областях. Тысячи наших 
солдат погибли, защищая свою страну. Мы скорбим о них. Да. Я откро-
венно заявляю, что также приставлен к поросенку, и с прискорбием жду 
своего часа, как и каждый житель нашей, некогда могучей страны…

Вернер Штрангер, доктор биологических наук, Мюнхенский Иссле-
довательский Институт: Привнеся свои представления о эволюции ива-
рианцы поставили нас пред выбором: приматы или парнокопытные. Эта 
раса искренне считает, что наша ветвь изначально являлась тупиковой. 
И для выхода на следующую — высшую стадию, землянам необходимо из-
менить эволюционную парадигму. Мы, ученое сообщество, понимаем, что 
это безумие, но вынуждены идти на поводу у этих агрессивных существ…

Вивьен Жюли, актриса, Франция: А по-моему он очень милый! 
Такой весь розовый. Розовый мой любимый цвет. Я повязала ему 
голубой бант и ему очень идет. Я всегда хотела завести поросеночка. 
Только я не понимаю, зачем все это. Моя подружка Луиза говорит, 
что так велят пришельцы и что мы не должны были произойти от 
обезьянок. И что теперь всё будет так как надо…

Семен Бобров, безработный, Россия: Да пошли они нахрен! Я своего 
через неделю съел. Он даже жир нагулять не успел, зараза. Под во-
дочку ух как пошел! Колян своего держит пока. Кормит ботвой вся-
кой и объедками. Но мы его тоже того. Съедим. А инопланетянам, 
долбанным, покажем…

Цюй Чен, студент, Китай: Моя семья была недовольна решением 
правительства. Но мы понимаем, что грозит человечеству в случае 
отказа. Мне и моей сестре Ликин совсем не хочется перерождаться 
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в этих поросят. Хотя мы к ним уже привыкли. Они такие смешные! 
Мой залез вчера в ящик с песком и устроил настоящий цирк…

Тарас Окопенко, пациент, Украина: Они сказали я стану поросен-
ком! Это ваще круто! Я уже был Луковкой, Дракончиком, Каштанчи-
ком и ЭВМ. А теперь по-ро-сен-ком! По-настоящему! Без моих любимых 
«колесиков» и «грибочков». Я всегда знал, что буду поросенком! Но мне 
никто не верил! Он часто приходил ко мне в моих снах и говорил: Тарас, 
давай любоваться вон тем цветком! А я говорил: Давай, брат!…

Камал Дикшит, Институт философии, Западная Бенгалия: Не 
надо этого бояться! Это всего лишь очередное перерождение. Одно из 
бесконечного множества. Иварианцы назначили мне деэволюционую 
перекачку на завтра. Думаете, я волнуюсь? Нисколько!

Фархад Наджар, повстанец, Ирак: Мы не сложим оружия, ни при 
каких условиях! Мы готовы умереть прямо сейчас!

Л’гззззр, ведущий вноситель истинно верной ДНК, Ивариан, Созвез-
дие Скорпиона: Вы, Земляне, суть внутри поросенки! Не обезьянки! 
Поросенки! Мы только подтолкнем вас к истине, к тому, что должно 
быть! В этом мудрость Вселенной! Мы знаем как лучше для вас!

№ 457789: Хрю…

Ма ксим Тихомиров

Миры под ногами

Внутри хрустального шара бушевала метель.
Крошечные фигурки брели сквозь снегопад к городским огням. 

Розов подкрутил верньеры. Проступили детали. Семья: мужчина, 
женщина, двое малышей. Все закутаны в меха до самых глаз.

Растянувшись цепью, человечков преследовала стая животных, 
похожих на волков. Клубы пара из пастей хищников благородной 
сединой оседали на шкурах.

Климатизатор, выставленный на зиму, выдавал минус пятнадцать. 
Температура тамошнего среднезимья.

— Прекрасный уголок эргейской природы.
Продавец подошел неслышно. Этого Розов не любил.
— Верно, — ответил, не оборачиваясь.
— Аутентичная атмосфера. Грунт идентичен по составу лесным 

почвам умеренного пояса планеты. Флора и фауна…
— Да, да. Я знаю. Аборигенные.
— Именно.
Аборигенная фауна догнала человечков на пороге утонувшего 

в снегу дома. Розов качнул шар. С крыши сошла лавина, засыпав 
волков. Дверь закрылась, отсекая опасность.
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— Осторожнее, пожалуйста.
Советов Розов тоже не любил. Сдвинул термостат на несколько 

делений к весне.
— Рекомендовал бы избегать резкой смены сезонов.
Розов поморщился. Деликатную вкрадчивость он любил еще 

меньше. Вслух сказал:
— Я знаю инструкцию.
— Сударь коллекционер?
Не ваше дело, хотел ответить Розов. Не. Ваше. Дело.
Обернулся. Продавец исчез в тенях среди стеллажей.
Вокруг в сотнях шаров снег засыпал города, в сотнях — расцветали 

деревья в садах и парках.
Я, это я нашел вас, думал Розов. Когда два десятилетия назад 

«Стрижи» пробили барьер за Плутоном и ушли к звездам. Когда ока-
залось, что Вселенная куда меньше, чем казалось с Земли, потому что 
стенки хрустального шара, пленившего Солнечную систему, огром-
ной линзой кривили пространство, искажая масштаб мироздания.

Вместо россыпей звезд нас встретили тусклые искры. Угли под 
ногами. Реквизит странствующего факира.

Вместо гигантов-экзопланет — крошечные, на один зубок для гор-
нодобывающей машинерии, планетки. Нелепые и смешные — совсем 
как в сказке про Маленького Принца. На каждой — своя игрушечная 
жизнь, свои мелкие боги и никчемные герои.

Космос населяли ничтожества.
Ни на что не годные миры, бесчисленные, похожие как капли воды, 

идущие с молотка за бесценок. Любой мог стать хозяином целой 
планеты и делать со своей собственностью все, что угодно.

Например, торговать сувенирами со звезд. Кусочками Вселенной, 
заключенными в хрустальные сферы.

Розов рассчитался кредиткой. На пороге остановился.
— А ведь я там был, — сказал он.
Звякнула колокольчиком дверь, отсекая непонимание на лице 

продавца.
Дома Розов аккуратно пробил шар геологическим молотком и не-

которое время вдыхал запах снега, вслушиваясь в свист утекающей 
сквозь дыру эргейской атмосферы. Потом запустил внутрь телеглаз 
и рой микроботов. Долго рассматривал их улов.

На аукцион Розов выставил всего одну вещь.
Детскую куклу.
Чтобы рассмотреть ее в деталях, нужен был по-настоящему мощ-

ный микроскоп. Такой не каждому по карману.
Подумав, Розов добавил к цене лота еще один ноль.
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Ольга Денисова

Ритуал

Внук лесника, Алеша, сунул за пояс топор, снял со стены дву-
стволку и направился к дверям сторожки.

— Топтыга! Хватит валяться, пошли.
Медведь поднял тяжелую башку и посмотрел недоверчиво.
— Пошли, говорю, — проворчал Алеша. Колдун велел разговари-

вать. Каждый день. Хоть с Топтыгой, хоть с самим собой. Еще колдун 
велел читать, но на это времени хватало не всегда.

Алеша вышел на крыльцо — с некоторых пор ему приходилось 
пригибать голову под притолоку. И дверь теперь казалась узкой, 
едва не задевала косяками плечи.

Топтыга нехотя встал и поплелся сзади.
Рыжая осень тронула тайгу заморозком, между сопок лежал 

туман, а на их вершинах — неровные полосы снега. Алеша старался 
не смотреть на могилу колдуна — не теперь, растравить себе душу 
можно и в другой раз.

— В город пойдем, — сказал он медведю, ощущая радостное вол-
нение — всегда немного волновался перед Ритуалом. И ходил бы 
в город чаще, но колдун не велел, говорил, это вредно.

Спешить было некуда, но волнение толкало Алешу вперед, и он 
оглядывался.

— Топтыга! Быстрей давай!
Холодное солнце вылезло из-за сопок, когда послышался шум 

гэса. Колдун велел расчищать лес по обеим его сторонам, чтобы 
корни не взломали бетон. Еще иногда весной Алеша взрывал ледя-
ные заторы. Первое в Ритуале — запустить турбину. Колдун велел 
каждый раз пускать разные турбины и останавливать на обратном 
пути, чтобы они не износились.

Гэс пугал Топтыгу, и он ступал на бетонную спину плотины с огляд-
кой на Алешу.

— Иди-иди, — ворчал тот, сдвинув брови — как колдун.
Бетонку, ведущую от гэса в город, тайга слопала, но двигаться 

по ней было проще — не заблудишься. И косую телевышку Алеша 
заметил задолго до заката. Еще предстояло очистить Стеклянный 
Купол, а деревья, которые прорастали в опасной близости от обсер-
ватории, Алеша вырубал обычно утром, перед тем как отправиться 
домой. Или даже приходил в город нарочно, по дороге расчищая от 
поросли лэпы и Подстанцию, с которой зажигался Купол.

Это было настоящее волшебство. Когда колдун был жив, Алеша 
не верил, что сможет когда-нибудь сам его зажечь…

Стемнело. Топтыгу он оставил снаружи — нечего медведю делать на 
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Подстанции. Зашел в Зал, надел перчатки колдуна, встал на резино-
вый коврик и взялся за рубильник. Когда-то приходилось вставать на 
цыпочки, чтобы до него дотянуться, теперь же рубильник находился 
на уровне лица. Алеша перевел дыхание и дернул его вверх — в небо 
из Стеклянного Купола ударил волшебный свет!

Теперь поднять рубильник три раза коротко, три раза — на подоль-
ше, еще три раза коротко. Подождать. Повторить. И так — несколько 
раз за ночь. Очень просто, даже Топтыга запомнит. Колдун сказал, 
что если Алеша все будет делать правильно, рано или поздно за ним 
спустится корабль и заберет с собой на небо.

Беспилотная военная база Великой Галактической Империи, 
расположенная на четвертой планете системы желтого карлика 
82-415, снова приняла световое сообщение с третьей планеты, 
некогда интерпретированное как сигнал опасности. Некоторые 
трактовали его как попытку аборигенов напугать противника 
и посмеивались, некоторые полагали, что сигнал предупреждает 
находящихся в космосе соплеменников. В любом случае, столь 
мощный световой поток был неоспоримым свидетельством раз-
умной жизни на третьей планете, а потому давно подготовленная 
колонизация опять откладывалась.

Ла риса Тихонова

Радикальная мера

Анатолия укусил вампир. Столь жуткое событие произошло 
не в какой-нибудь заморской Трансильвании, а в родной деревне, куда 
он прибыл на отдых вместе с женой. До этого лет двадцать не был, 
а тут вдруг вспомнил о двоюродной сестре Наталье и заявился, о чём 
вскоре пожалел.

Нет, и речка, и ромашковые поля были точь в точь как из детства, 
вот только жителей не осталось, а разрушающиеся дома выглядели 
как осколки гнилых зубов.

— Куда это все подевались! — раздражённо вопрошал Анатолий, 
застрявший за порогом на самом солнцепёке.

— Кто куда,—прошелестело тощее бледное создание, пятясь по-
глубже в сени и отворачиваясь от яркого света.

— Ну, а ты чего такая квёлая? Болеешь? — продолжал выспра-
шивать брат.

— Проблемы замучили,—вздохнуло создание, бывшее когда-то 
озорной смешливой сестрицей. — Хорошо, что приехал. Погреб со-
всем обвалился, так ты или старый поправь, или новый выкопай.
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— Да мы ведь… э-ээ… ненадолго! День-другой и обратно, про отпуск 
я пошутил,—выкрутился Анатолий, не собиравшийся корячиться.

— Тогда прошу к столу. Собрала что могла, совсем беда без погреба…
Деревенские разносолы и впрямь были выставлены не в изобилии. 

Тем не менее, привезённую с собой литровку Анатолий под них уго-
ворил. А когда проснулся гнусным похмельным утром, обнаружил 
у себя на руке большой кровоподтёк с двумя дырочками по центру, 
как от большой иглы..

Ехидно улыбающаяся сестра опять завела разговор о необходи-
мости побыстрее выкопать погреб и жена её отчего-то поддержала. 
Правда, сперва велела отлежаться, дескать—после вчерашнего воз-
лияния выглядишь как мертвец.

Анатолию действительно было плохо: рука болела, по телу разли-
лась слабость, вид еды вызывал отвращение. Но к ночи стало получше, 
и он крепко уснул, а проснулся на полу и связанный. Через грязные 
окна брезжило утро, обе женщины сидели неподалёку и насторо-
женно за ним наблюдали.

Анатолий дёрнулся и разразился бранью, жена облегченно за-
плакала, а хмурая Наталья поднесла к носу его же сотовый телефон 
и продемонстрировала странные снимки. На одном он, неожиданно 
красноглазый и клыкастый, зловеще склоняется над спящей женой. 
На втором зубасто усмехается над трупом растерзанного щенка.

— Ты спрашивал, куда все подевались? — произнесла сестра. — 
По погребам сидят, солнечный свет им теперь не в радость. И тебя, 
нежить, к сырой землице скоро потянет. Так пойдёшь погреб копать?

— Никаких клыков нет! — не поверил Анатолий, проведя языком 
во рту.

— Потому что сыт, -отрезала сестра. — Да ещё и неполная транс-
формация. После полной в дом я тебя не пущу.

***

— Всё-таки заставили. Представляю, какой будет скандал, когда 
раскроется наша афера,—вздохнула жена Анатолия, наблюдая через 
окно за мелькающей лопатой и летящими комьями земли. — Втянула 
ты меня, Наталья… ещё снимки эти, будто бы он вампир… Фотомон-
таж? Вот уж не думала, что умеешь.

— А как с этим лентяем по-другому? Сама же я слишком ослабла, 
чтоб лопатой махать. И мы, моя сладкая, никакие не вампиры. Мы — 
добрые старые упыри.
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Светл а н а Тулин а

Сопромат

Велик и ужасен профессор физтеха Сан Саныч, когда мощным 
ледоколом идет он по фарватеру универского коридора или с высоты 
кафедры громит нерадивых, воздев к потолку аудитории карающую 
длань:

— Учите царицу наук, сукины дети! Учите, или не будет вам в жиз-
ни счастья!

Его жилет безукоризнен, познания чудовищны, язык остр и ядовит, 
бритая макушка ослепительна, ехидные реплики доводят студентов 
до дрожи. Но куда страшнее профессорское молчание, когда смо-
трит он с жалостью и только вздыхает — ибо о чем можно говорить 
с человеком, не способным вычислить площадь поверхности оксо-
нододекаэдра по заданной длине грани?

О бесстрашии и неуязвимости профессора ходят легенды, не пу-
гает его ни разнос декана, ни зазубренный орочий меч. Одинаково 
элегантно и уместно выглядит он как в стенах родного вуза, облачен-
ный в итальянский пиджак с искрой и затейливой вязью китайских 
иероглифов, так и в относительно диких лесах, полных безусловно 
диких орков и не менее диких эльфов, облаченный в кирасу с за-
тейливой вязью чеканки.

Доспех на Игру мастер Санэк Сан делает собственноручно, ибо 
только таков путь истинного мастера. Из любого подручного мате-
риала, в ход идут выпотрошенные волейбольные мячи, брошенные 
туристами мангалы или куски водосточных труб. Мелькает в огром-
ных пальцах молоточек, ползет из-под чекана спиральное кружево 
узора. А если кто из новичков позволит себе хихикнуть — жестянка 
же! какая с нее защита? так, бутафория, да и невместно мастеру 
столь высокого ранга заниматься таким баловством — то ничего 
не ответит мастер Сан, только посмотрит сочувственно. Ибо лишь 
искреннего сочувствия достоин человек, не способный сложить два 
и два в шестнадцатой степени.

— Учите матчасть, идиоты! Учите! Может, сойдете за умных.
Велик и страшен мастер во время батальных сцен, когда непоко-

лебимым утесом возвышается он над полем боя, скрестив на мощной 
груди не менее мощные руки. Махать мечом мастер Сан почитает 
ниже своего достоинства — и других идиотов полно. Но доспехами 
не пренебрегает никогда — ибо хотя дураков вокруг и полно, но зачем 
же уподобляться одному из них?

И когда при виде монументально неподвижной фигуры про-
фессора, о которую, как об утес, разбиваются волны сражающихся, 
очередному эльфу или троллю, одуревшему от адреналина почти 
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настоящей битвы, вдруг ударяет в голову то, что обычно туда уда-
рять не должно, и, вспомнив о незаслуженной паре, наносит он 
своим почти настоящим мечом совсем настоящий удар — ничего 
не говорит ему профессор. Смотрит только чуть снисходительно да 
кривит губы в саркастической ухмылке. Ибо о чем можно говорить 
с человеком, неспособным вычислить по двум точкам угол поворота 
системы координат?

И лишь потом, после боя фиксируя оппонентам многочисленные 
треснутые ребра и сломанные ключицы, ругается мастер Сан по-
черному:

— Учите сопромат, идиоты! Учите! И не ленитесь пробивать на до-
спехах ребра жесткости, а то не будет вам в жизни счастья. Да и самой 
жизни, возможно, тоже.

Денис Фомин

Триста секунд

— Инструкция, Лёш…—Эдик старается не смотреть мне в глаза, 
мнется, но, похоже, уже все для себя решил. Сделал шаг за опреде-
ленную черту, спрятался в скорлупу формальности от моего напря-
женного взгляда. Ну и черт с тобой.

Мысленно сплюнув, герметизирую шлем и лезу в шлюз.
— Леха! — скрипит в ушах голос пилота.
— Дементьев, стоять!
Я уже на палубе, бреду вдоль переборки, свет фонаря вязнет в дыму. 

Гравитация сбоит, норовя отправить в нечаянный полет, а потом 
приложить лицевым щитком о комингс.

— Мичман Дементьев, я вынужден буду подать рапорт! Инструк-
ция обязывает нас отшвартовываться прямо сейчас!

— Эдька…—зубы скрипят, но я заставил себя говорить мягко:—Пять 
минут мне дай, я его вытащу.

Он мнется бесконечные секунды, потом слышится неохотное:
— Минус двести девяносто…

Минус двадцать! Успел! То буксируя, то волоча за собой по палубе 
гроб аварийного комплекта с перепуганным парнишкой внутри, я 
выворачиваю к шлюзу, хлопаю по кнопке почему-то закрытого люка 
(это ж лишних пять секунд, Эдька, что ж ты делаешь, ну задымило 
бы модуль, ничего страшного), и тут до меня доходит, что означали 
слова, прозвучавшие в шлеме минуту назад, после того, как корабль 
ощутимо тряхнуло и аварийка вырубилась окончательно. Не выдер-
жала тонкая душевная организация лейтенанта Захарова, не смогла 
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противиться букве инструкций в такой обстановке, когда нависшая 
над головой махина в любой момент может рвануть. Не досчитал до 
трехсот. Еще и выдал напоследок, что инструкции кровью писаны, 
и я сам себе виноват, что нарушил. Эх, друг Эдька…

Вообще, это чудо, без дураков. То, что вижу сейчас над собой пото-
лок палаты, слышу журчащий голосок медсестры, и даже не отморозил 
себе ничего, крутясь между звезд в легком скафандре, организм на 
все правильно реагирует. Только что звонили родители пацанёнка. 
Ну, как — звонили, послушал их записанное двадцать пять минут 
назад трогательное сообщение, смущенно промямлил что-то в от-
вет, через двадцать пять минут они услышат. Героем считают… А я 
просто пристегнул к себе импровизированный саркофаг, да шагнул 
в пустоту, отчаянно матерясь на всех частотах, светя вспышками 
и выжимая все возможное из маневрового пистолета. Молясь, чтобы 
корабль не рванул прямо сейчас. Молясь, чтобы мои сигналы были 
услышаны прежде, чем мы успеем затеряться в пространстве. Пре-
жде чем ледяное дыхание космоса вытянет остатки тепла из наших 
хрупких скорлупок. Шансов на это было мало, мягко говоря. Исче-
зающе мало. Но ничего, лежу вот, живой и до сих пор в этот факт до 
конца не поверивший. Герой. Полные штаны героизма.

— К вам друг,—щебечет сестричка, слегка зардевшись. Как же, 
сразу аж два героя, покорителя космоса. Да и виден собой лейтенант 
Захаров. Брав, подтянут, молодцеват, излучает уверенность и надеж-
ность. От улыбки прикуривать можно.

— Был друг. До трехсот не сумел досчитать…

Леся Яровова

Послушай, старик

Планета была довольно уютным местечком. Большая часть по-
крыта водой, остальная — один вытянутый вдоль экватора материк. 
Вдоль океанского берега узкая полоска песка, остальное — лес. Флора 
экзотическая, любопытная донельзя, фауна редкая и миролюбивая, 
в основном ящеры размером с корову, комаров-мошки-гнуса и вовсе 
нет. Исследователи в очереди стояли дежурить на таких станциях: 
загорай, купайся, в бассейне, конечно, исследую многочисленные 
образцы — чем не рай?

Только в этом конкретном раю случилось неладное.
Я спустился первым, первым и увидел развалины станции, по 

которым бродили, издавая тоскливый рёв, одуревшие от запаха 
тухлой человечины тихозавры. Поначалу мне показалось, что они 
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едят разбросанные там и тут смердящие трупы, затянутые в светлые 
комбинезоны, но они просто тыкались мордами в неподвижные тела 
и поднимали на нас печальные глаза с доброе блюдце. Разбудить, 
что-ли, пытались?

Я оставил ребят внутри, свистнул напарнику и пошёл вдоль раз-
рушенного забора, пытаясь понять, что здесь случилось и почему 
не сработало защитное поле, когда мне в лицо бросилась ветка по-
хожего на хвойное дерево, скользнула по стеклу скафандра, проде-
монстрировав десяток усеянных острыми зубами ртов-присосок. Всё 
понятно, хишные заросли. Судя по звукам стрельбы, доносившимся 
с развалин станции, ребята тоже успели понять и даже осознать, так 
что мы с напарником тихонько отступили.

Очистить развалины станции и запустить силовое поле оставалось 
делом техники, и я принялся за журнал наблюдений. Меня ждали 
два открытия. Во-первых, защитное поле отключили в силу полной 
безобидности планеты. Во-вторых, в лазарете находилась на лечении 
подхватившая космическую лучёвку капитан Анна Бейтс, моя Анна, 
пропавшая с радаров несколько дней назад. Я-то надеялся, что она 
скачет из гипера в гипер, а она здесь, на «мирной» планете! Борясь 
с желанием разнести планетку на мелкие астероиды, я приказал 
собрать трупы. Чёрта с два я позволю закопать её в эту проклятую 
землю!

Среди трупов Анны не было.
Я не молюсь. Я никогда, даже на экзамене, даже перед самым 

сложным гиперпрыжком не молюсь. Глупо молиться, когда ты слу-
жишь в космозачистке и командуешь подразделением, способным 
стереть в пыль пару-тройку миров зараз! Но тогда я опустился на 
колени где стоял, сложил руки, как когда-то учила меня мать, и, как 
умел, попросил бога.

— Послушай, старик,—сказал я.—Я не умею к тебе обращаться, 
да и мало кто умеет, но сейчас мне очень надо, понимаешь, больше 
всего надо, чтобы она нашлась. Пожалуйста! Прошу тебя. Не будь 
ты сволочью, старик, а?

А потом встал, взял эхолот и обошёл разрушенную станцию, вы-
слушивая каждый закуток, каждый угол, каждый шкаф…

Анна сидела в серебристой тумбочке, неловко свернувшись и почти 
задохнувшись — в её баллоне оставалось воздуха на несколько минут.

— Спасибо, старик!—прошептал я, вынимая её, лёгкую, почти не-
весомую, такую родную.

Тихо прошептал, так, чтобы ребята не услышали.
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Серг ей Фирсов

Новый сосед

— В каком это смысле? — спросил Олег, поливая сковороду маслом 
из пластиковой бутылки.

— В самом прямом, — ответил топчущийся у порога парень. — 
Фамилия такая. Бог.

— Ну, нифига ж себе! — восхитился Олег. — А имечко, надеюсь, 
тоже подстать? Ярила там или Вицлипуцли?

— Леонидом зовут, — поведал парень, ничуть не смущаясь. — Меня 
комендант прислал. На подселение.

У него были коротко стриженные тёмные волосы, карие глаза 
и фигура профессионального качка.

Олег шлёпнул на сковороду котлетный фарш и принялся его 
жарить.

— Проходи, не стой в дверях, — сказал он. — Как же ты живёшь 
с такой фамилией? Клюют ведь небось?..

Парень пожал плечами.
— А у тебя лучше?
— У меня Иванов, — гордо сказал Олег. — Нипочём не забудешь.
— Моя тоже сразу запоминается, — сказал Леонид и театрально 

поиграл бицепсами.
Олег улыбнулся и левой рукой поскрёб затылок.
— Бог послан комендантом.
— Ниспослан, — привычно поправил Леонид.
Олег ловко перевернул подрумянившуюся котлету.
— А ты в порядке, — сообщил он. — Снюхаемся. Ты уверен, что 

ничего такого не умеешь?
Леонид снова пожал плечами. Кинул спортивную сумку на сво-

бодную кровать.
— Ты о чём?
— Ну там розу из пепла воссоздать. Или свет и тьму движением 

бровей развести…
— А-а… Нет. Я ж не Парацельс.
— Жаль! — сказал Олег. — Очень бы пригодилось. Сумарокову 

диффуры с первого захода мало кто сдаёт. Водки опять же вечно 
не хватает. Да и Танька из двести второй не даёт.

— Что не даёт? — не понял Леонид.
— В том-то и дело, что вообще ничего, — сказал Олег. — И никому. 

А ведь я писатель. Фантаст. Творец! Два романа уже наваял. Могла 
бы сделать исключение.

— Таньки, они такие, — сказал Леонид задумчиво. — К ним под-
ход нужен.
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— Да ну её! Она книжки не читает. Чёрт её разберёт, что ей нужно!
— Ты бы не чертыхался попусту, — осторожно попросил Леонид.
Олег хохотнул.
— Ноблесс оближ? Макароны будешь с котлетами, господи? Или ты 

скоромного не употребляешь?
— Я всеяден, — сообщил Леонид. — А к мясу люблю приправы.
— Я тоже люблю, — сказал Олег. — Горчица, кетчуп есть. Душа 

просит маринованного имбиря, но увы.
— Ну, это дело поправимое. Подождёшь пять минут? Я мигом.
Леонид выскочил в коридор и в три прыжка достиг лестничной 

площадки. Завернул за угол. Дверь в комнату отсюда была не видна, 
а значит, и его не могли увидеть. Он склонил голову на бок, послушал, 
нет ли шагов на лестнице, затем быстро перекрестился и вытянул 
руку ладонью вверх. Раздался лёгкий хлопок, и на ладони у него 
появилась одноразовая пластиковая тарелка с горкой розовых им-
бирных кусочков. Он дёрнул один сверху и быстро сунул его в рот 
на пробу. Довольно сощурился, медленно посчитал про себя до 
тридцати и пошёл назад в комнату. Надо будет завтра где-нибудь 
по-соседству с общагой материализовать суши-бар или магазинчик, 
торгующий китайскими соленьями. Реальность, сформированная 
юным творцом романов, пока ещё кособока и насквозь дырява, но 
парень способный, и плотность постепенно нарастёт. А выправлять 
эту реальность отчего-то — тьфу! тьфу! тьфу! — черто-овски приятно!

Евг ени я Ха ль

Уметь родиться

Не может этого быть, чтобы все они cумели так правильно родиться!
Глеб оглядел приёмную. Народу — море, а вакантное место всего 

одно. Конкуренты проглядывали профчипы, в воздухе плавали 
голограммы генетических профрезюме.

Особенно Глеба раздражал этот маленький и лысый, что напро-
тив пыхтел. Сморчок-сморчком, а так много умеет! И самолётами 
управлять — дед бы лётчиком. И деликатесы готовить — бабка—шеф-
повар. И хотя для работы в крупном банке это все не пригодится, но 
вдруг начальству захочется вкусно поесть или на частном самолёте 
прокатиться?

Никто не знает, на какую должность человека ищут. Увидев в го-
лограмме сморчка двоюродного прапрапрадеда-экономиста, который 
с самим Карлом Марксом дружил, Глеб пригорюнился.

С тех пор, как придумали способ выуживать из генной памяти 
нужные умения и знания, собственные навыки совсем обесценились. 
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Что проку всю жизнь учиться, если есть чип, который за десять минут 
научит внука хирурга пересаживать сердце.

Оттого и безработица началась — спецов развелось немеряно. 
Можно купить фальшивую профпамять, но она работает только 
пару недель, поэтому потом нужно купить другую, а это дорого. Еще 
необходимо пройти текст на подлинность генов. Тут уж как повезет: 
никто ведь не знает, какая из бабушек с кем развлекалась. А вдруг 
у нее сосед-дантист был, а правнуки и не знают, что могут зубы 
лечить? Купят они фальшивую профпамять стоматолога, а тест на 
подлинность пройдут, потому что бабуля заранее побеспокоилась, 
сама того не зная.

Дверь кабинета распахнулась. В приемную вылетел очередной 
отвергнутый кандидат.

Его немедленно окружили.
— Кто им нужен? Какая профессия?
— Да черт их знает! — отмахнулся неудачник, вытирая красное от 

негодования лицо. — Так и не сказали. Просто выгнали.
— Не меньше как в совет директоров набирают, оттого и тихуш-

ничают,—взвизгнул радостно сморчок, вспомнив прадеда-эконо-
миста. — Чтобы фальшивку нужную заранее купить нельзя было.

— Ага, так всем советом и сидят, психи! — прошипел красноли-
цый.—Вернее, бегают по кабинету туда-сюда, глаза на лбу, злые, как 
черти. На профчип вполглаза глянули и выперли. Психиатр им всем 
нужен. У меня прадед замминистра финансов был, а им хоть бы хны!

Глеб с досады чуть не сплюнул и решительно двинулся к выходу. 
И куда поперся? Сам он на бухгалтера выучился, единственный 
из семьи. Но родня-то! Деды рабочие, бабки доярки, отец вообще 
сантехник.

Секретарша выкрикнула его фамилию, и Глеб повернул назад. 
Ладно, зря, что ли, полдня в очереди стоял?

Глеб нерешительно зашел в кабинет, положил профчип на стол 
перед директором банка. Половина совета директоров и вправду 
нервно расхаживала по кабинету, один из них даже подпрыгивал 
возле окна.

Директор банка развернул профчип, поднял руки к небу и мыс-
ленно поблагодарил всевышнего. Наконец-то после многих недель 
мучений небеса послали ему обычного сына сантехника! Что за ду-
рацкие времена: по пять академиков на квадратный метр, а уборную 
некому починить.
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Ма рин а Ясинск а я

Секрет кукольного мастерства

Кукла удалась на славу — тонкие черты лица, нарядное красное 
платье с кружевами, в косы вплетены яркие ленты, туловище акку-
ратно набито соломой.

Довольный своей работой, Кукольник усадил её на угол стола, 
рядом с другой куклой — рыжеволосой и чуть курносой, в белом 
платье в синий горошек. Новая кукла была совсем как живая; рядом 
с ней старая смотрелась обычной красивой игрушкой.

Увидев это, Кукольник небрежно смахнул рыжую куклу со стола, 
и та упала в корзину с разноцветными обрезками и лоскутками.

— Почему вы её выбросили? — раздался женский голос, и Кукольник 
вздрогнул—он так увлёкся работой, что не заметил, как в лавку игрушек 
вошла посетительница, молодая вдова, что жила в доме напротив.

— Она мне не удалась,—рассеянно пояснил он, не отводя глаз от 
своей новой куклы.

— О чём вы говорите? — воскликнула вдова, доставая забракован-
ную куклу из мусорной корзины и осторожно её отряхивая. — Она 
такая красивая!

— Хотите — забирайте её,—нетерпеливо предложил Кукольник. — 
Она мне не нужна.

Выпроводив за двери вдову, любовно несшую в руках рыжеволосую 
куклу, он запер лавку и отправился спать, уверенный, что уж с такой 
прекрасной новой куклой, которую он смастерил сегодня, утром его 
обязательно встретит долгожданное чудо.

Однако чуда не случилось—утром красавица-кукла по-прежнему 
сидела на столе.

Кукольник с досадой саданул кулаком по стене. Как же так? Про-
стой столяр выстругал из полена мальчишку—и тот ожил. Скульптор 
изваял статую, и та превратилась в женщину. Отчаявшаяся пожилая 
пара и вовсе слепила снеговика, и тот обернулся девочкой! В чём же 
секрет? Почему не оживают его прекрасные, совершенные куклы? 
Из них могли бы получаться такие симпатичные дети, и бездетные 
горожане заплатили бы за них хорошие деньги! Да вот хоть та же 
молодая вдова из дома напротив; потеряв два года назад мужа, она 
явно тяготилась одиночеством и наверняка мечтала о ребёнке.

А уж как бы он на этом деле разбогател!
Но вот беда — его прекрасные, совершенные куклы всё никак 

не оживали…
Кукольник вздохнул — и сел за новую куклу. Может, если сделать 

глаза поярче, а туловище набить не соломой, а конским волосом, всё 
получится?
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Скрипнула входная дверь, в лавку вошла молодая вдова. За руку 
она держала маленькую рыжеволосую девочку. Кукольник нахму-
рился — что-то в ребёнке казалось ему неуловимо знакомым. То ли 
белое платье в синий горошек, то ли немного курносый нос…

— Но почему? — в отчаянии воскликнул Кукольник мгновение 
спустя. — Почему она не ожила у меня?

Вдова его не услышала. Она поцеловала девочку в щёчку, нежно 
погладила по рыжим волосам и с любовью спросила:

— Доченька, хочешь, купим тебе куклу?

Ви та лий При д ат ко

Пришиваю крайний карман

— У меня нет карманов,—словно недоумку, повторяет мальчишка; 
сопли засохли серыми разводами на смуглой щеке, переднего зуба 
не хватает, бровь пересекает толстый короткий шрам.

— Вижу.
— То есть мне ты карман не пришьешь,—подначивает пацан, огля-

нувшись на дружков, хищно подкрадывающихся со спины. Хорошая 
все же штука — зеркальце под прилавком разболтанной скрипучей 
тележки. Удобная.

— Задаром — не пришью,—лениво соглашаюсь, осторожно разми-
ная пальцы левой руки. После Дарданелл им случается вести себя… 
своевольно. Но сияний не случалось уже недели с две, большой грозе 
пока не время, да и миротворцы не показывались давненько — и паль-
цы послушно щелкают, сжимаясь и разжимаясь. Третье поколение, 
увесистое и неуклюжее, хлопотное в обиходе; зато — никакого кон-
троля и никакой подчиненности.

— А как это — крайний? — интересуется пацан, украдкой погля-
дывая мне за спину.

— Ты чего-нибудь по карманам распихивал когда? — спрашиваю, 
подавая сигнал легким импульсникам. Шорох в тележке — значит, все 
готово. Стайка мальцов тоже вот-вот изготовится налететь: возможно, 
просто избить — а то чего это полумех делает в их благословенном 
святой Коррупцией городке; но скорее, думаю, просто пограбить. Ибо 
объявление неизменно наводит на мысль, что я — или юродивый, 
или просто косноязычный чужеземный никто.

— Ну.
— А забывал, где что лежит, да так, чтобы пришлось искать, а найти 

уже в самом последнем кармане?
Пацан делает вид, что задумался, оттягивает пальцами ниж-

нюю губу. Я мгновенно разворачиваюсь, перекидываю импульсник 
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в правую руку и нацеливаю на рванувших было с места беспризор-
ников. Качаю головой — и они мгновенно разлетаются в разные 
стороны: каждый за себя, иначе не выжить.

Тот, что затеял разговор, молча стоит: механическая рука наце-
лила ему в лоб второй импульсник, и промазать с такого расстояния 
не получится. Даже у лоха или юродивого.

— Так забывал?
Кивок.
— Я пришиваю такой карман, где в наибольшей нужде ты найдешь 

то, что тебе нужно. Понял? Он может быть вторым, пятым, сороко-
вым… или единственным. Но с ним… ты будешь готов.

— Как с пушками, да? — бормочет мальчишка, и я удивленно 
вскидываю бровь.

— Не совсем… но что-то вроде.
— Понятно,—говорит он, и вдруг отворачивается от меня и молча 

бредет прочь.
Я замираю, не в силах поверить. В левой руке гудят сервомоторы.
— Так что с карманом?! — окликаю пацана, когда тот уже почти 

дошагал до угла.
— Кому другому пригодится,—дергает пацан плечом. — Мне уже 

поздно. Надо было… надо было раньше.
Он останавливается и некоторое время молча горбится под уцелев-

шим уличным фонарем. Ежится. Вздрагивает — хотя стоит теплынь 
и ветра нет совсем.

Я осторожно достаю иголку живой рукой и внимательно на нее 
смотрю. Не знаю, что ею надо пришивать или штопать — нынче в мире 
исключительно много прорех; знаю — что мальчишка вот-вот кинется 
на меня с кулаками, захлебываясь бедой, которая все еще саднит.

Это правильно. Шьют только такие.
Остальные предпочитают рвать.



Примечание редколлегии

На тему СИКРЕТ СЕРВИС было прислано и отобрано 
так много хороших рассказов, что пришлось поделить их 
на два номера под условными названиями -  собственно 
СИКРЕТ СЕРВИС и КОЗА НОСТРА. В этот номер вош-
ли рассказы, в сюжетах которых меньше секретности, 
но больше личностной ответственности героев, меньше 
сервиса, но больше дел. Впрочем, это мнение правое только 
с точки зрения редакции – у читателей может сложиться 
совершенно противоположное. И оно тоже будет правым 
– с их точки зрения.
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